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Einführung

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich für den Donnerberg-Massagesessel COMO CM-097/CM-098 entschieden haben. Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie diese zur späteren Verwendung auf. Stellen Sie sicher, dass Sie die Anleitung
auch anderen Benutzern zugänglich machen. Bitte befolgen Sie die Anweisungen und verwenden Sie das Produkt wie beschrieben.

Ihr Donnerberg-Team

Diese Sicherheitshinweise müssen bei der Verwendung unbedingt beachtet werden, um Verletzungen und Sachschäden zu ver-
meiden. Alle Sicherheitshinweise sind entsprechend dem Ausmaß möglicher Verletzungen oder Schäden durch unsachgemäße 
Nutzung aufgeführt.

Wichtige Sicherheitshinweise

Warnung: Handlungen, die zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen können

Vorsicht: Handlungen, die zu leichten Verletzungen oder Sachschäden führen können

•	 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
Bei der Verwendung dieses Produkts müssen stets grundlegende Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, einschließlich der 
folgenden: Lesen Sie vor der Benutzung dieses Produkts alle Anweisungen sorgfältig durch.

•	 GEFAHR — Zur Verringerung des Risikos eines Stromschlags:
•	 Ziehen Sie dieses Produkt immer aus der Steckdose, bevor Sie es reinigen oder nicht verwenden.
•	 Verwenden Sie keine nicht zugelassenen Teile oder Zubehörteile für diesen Sessel. Veränderungen sind nicht gestattet.
•	 Untersuchen Sie den Bezug vor jeder Benutzung sorgfältig von oben nach unten. Sollten Sie Anzeichen von Rissen, Blasen-

bildung, Ausfransungen oder Beschädigungen feststellen, stellen Sie die Benutzung sofort ein und wenden Sie sich an den 
Hersteller, um Ersatz oder weitere Anweisungen zu erhalten.

•	 Bewahren Sie dieses Produkt stets in einem klimatisierten Raum (ca. 16–29 °C) mit sehr geringer Luftfeuchtigkeit auf.
•	 Wenn das Produkt oder das Netzkabel beschädigt ist, stellen Sie die Benutzung sofort ein und wenden Sie sich an den Her-

steller.

•	 WARNUNG - Zur Verringerung des Risikos von Verbrennungen, Feuer, Stromschlag oder Verletzungen:
•	 Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt eingesteckt. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn es nicht benutzt 

wird und vor jeder autorisierten Installation oder Wartung.
•	 Halten Sie das Netzkabel von Wärmequellen fern.
•	 Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien oder in der Nähe von Wasser, z. B. Badewannen, Waschbecken oder feuchten Bere-

ichen.
•	 Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Kindern, Haustieren oder Personen mit eingeschränkten physischen, sen-

sorischen oder geistigen Fähigkeiten ohne Aufsicht.
•	 Dieses Produkt ist ausschließlich für die in diesem Handbuch beschriebene Verwendung bestimmt. Verwenden Sie keine vom 

Hersteller nicht empfohlenen Aufsätze.
•	 Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn es heruntergefallen ist, beschädigt oder in Wasser eingetaucht wurde. Wenden Sie sich an 

den Hersteller zur Inspektion und Reparatur.
•	 Ziehen Sie niemals am Kabel, um den Stecker zu entfernen; greifen Sie stets am Stecker an.
•	 Falls Luftschläuche abgetrennt sind, beenden Sie die Benutzung und wenden Sie sich an den Hersteller.
•	 Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch in trockenen, klimatisierten Innenräumen vorgesehen.
•	 Verwenden Sie keine Sprays oder Aerosole in der Nähe, während Sauerstoff verabreicht wird.
•	 Zum Ausschalten alle Bedienelemente auf „AUS“ stellen und dann den Netzstecker ziehen.
•	 Halten Sie Hände, Haare und lose Kleidung von beweglichen Teilen fern.
•	 Schließen Sie nur an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose an.
•	 Falls Sie ungewöhnliche Geräusche, Gerüche oder Funktionsprobleme feststellen, schalten Sie das Gerät sofort aus, ziehen Sie 

den Stecker und wenden Sie sich an den Hersteller.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie in Decken oder Kissen eingewickelt sind, da es sonst zu Überhitzung kommen kann.
•	 Halten Sie das Gerät fern von Wärmequellen.
•	 Ältere Personen, Personen mit eingeschränkter Beweglichkeit oder Kinder unter 18 Jahren sollten vor der Benutzung dieses 

Produkts einen Arzt konsultieren.

Unbedingt beachten

Hinweis: Massieren Sie niemals geschwollene oder entzündete Körperstellen.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

Wichtig: Jede Person mit einem implantierten medizinischen Gerät, einer Erkrankung oder die sich in medizinischer Behandlung 
befindet, muss vor der Benutzung dieses Produkts die Genehmigung ihres Arztes einholen.

1. Personen mit folgenden Erkrankungen oder Bedingungen sollten vor der Benutzung dieses Produkts ihren Arzt konsultieren:
•	 Personen mit einem implantierten medizinischen elektronischen Gerät im Körper, z. B. einem Herzschrittmacher.
•	 Personen mit Herzkrankheiten.
•	 Personen mit Wirbelsäulen- oder Rückenerkrankungen.
•	 Personen mit brüchigen Knochen, insbesondere in der Wirbelsäule.
•	 Personen, die sich kürzlich einer Operation unterzogen haben.
•	 Frauen, die schwanger sind oder kürzlich entbunden haben.
•	 Personen mit bösartigen Tumoren.
•	 Personen mit Osteoporose.
•	 Personen mit Hautkrankheiten oder Infektionen.
•	 Personen, die sich derzeit einer medizinischen Behandlung unterziehen, in der Vergangenheit körperliche Anomalien hatten oder 

aktuell Auffälligkeiten aufweisen.
•	 Personen mit Fehlbildungen oder Missbildungen an Gliedmaßen oder Wirbelsäule.
•	 Personen mit Rückenproblemen oder Verletzungen infolge von Krankheiten oder Unfällen.
•	 Personen mit Gefäßerkrankungen (z. B. Venenentzündung, Thrombose oder Blutgerinnsel in der Vorgeschichte).
•	 Personen mit orthopädischen Implantaten (Stifte, Schrauben oder künstliche Gelenke).
•	 Personen mit Rückenmarks- oder Nervenleiden.
•	 Personen mit Bandscheibenvorfall.

2 .Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuckstücke, da diese im Massagemechanismus eingeklemmt werden können. Halten Sie 
langes Haar von den beweglichen Teilen fern. Andernfalls kann es zu Unwohlsein oder sogar Verletzungen kommen.

3. Wenn Sie sich während oder nach der Nutzung unwohl fühlen, stellen Sie die Benutzung sofort ein und kontaktieren Sie Ihren Arzt. 
Verwenden Sie den Sessel erst wieder nach ausdrücklicher ärztlicher Freigabe.

Weitere Hinweise:

•	 Vor dem Betrieb oder der Verstellung des Sessels sicherstellen, dass sich keine Hindernisse im Bereich befinden, die das Gerät 
beschädigen könnten. Keine Haustiere oder Personen, insbesondere Kinder, dürfen sich unter oder vor dem Sessel aufhalten.

•	 Vor der Benutzung hinter die Rückenlehne sehen und den Bereich prüfen, in dem sich die Massagerollen bewegen. Bei An-
zeichen von Beschädigung, Rissen, Abnutzung oder ungewöhnlichem Verschleiß sofort aufhören. Achten Sie darauf, dass der 
mittlere Nylonbezug nicht geöffnet ist und keine Drähte oder Rollen freiliegen. Die Nutzung des Sessels mit freiliegenden Rollen 
kann Verletzungen, Stromschlag oder Brüchen verursachen.

•	 Verwenden Sie den Sessel nicht länger als 30 Minuten am Stück.

•	 Massieren Sie niemals denselben Körperbereich länger als 5 Minuten. Die Nichtbeachtung dieser Anweisung kann zu Unwohl-
sein oder Verletzungen führen.

•	 Nach Gebrauch den Sessel aus der Steckdose ziehen, um Schäden durch Stromausfälle zu vermeiden. Es ist ratsam, einen Über-
spannungsschutz zu verwenden. Kinder oder Minderjährige dürfen den Sessel nicht unbeaufsichtigt benutzen.

•	 Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften und Bestimmungen für die Nutzung elektrischer Geräte.

•	 Verwenden Sie eine Stromversorgung von 220–240 V, 50/60 Hz. (Benutzen Sie den Sessel nicht in einem Land, für das er nicht 
ausgelegt ist – auch nicht mit Transformator. Dies kann zu Geräteschäden, Kurzschluss oder Brandgefahr führen.)

•	 Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker fest in der Steckdose sitzt. Lockere Verbindungen können Überhitzung und Brandgefahr 
verursachen.

•	 Reinigen Sie den Netzstecker regelmäßig mit einem trockenen Tuch, um Staub- oder Feuchtigkeitsansammlungen zu vermeiden.

•	 Bei Auffälligkeiten oder Fehlfunktionen sofort die Benutzung einstellen, den Stecker ziehen und den Hersteller kontaktieren.

•	 Auffälligkeiten umfassen u. a.:

•	 Der Sessel ist eingesteckt, der Schalter steht auf „EIN“, aber er funktioniert nicht.

•	 Der Sessel funktioniert während des Betriebs plötzlich nicht mehr.

•	 Es wird ein Brandgeruch oder ein ungewöhnliches Geräusch festgestellt.

•	 Teile der Polsterung sind durch Überhitzung angeschmolzen.

•	 Falls einer dieser Fälle eintritt: sofort die Benutzung einstellen, Gerät ausstecken und von autorisiertem Servicepersonal über-
prüfen lassen.
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•	 Legen Sie keine Kissen oder Hindernisse zwischen Rückenlehne und Sitzfläche, da dies den Mechanismus beschädigen und zu 
Verletzungen führen kann.

•	 Beim Anheben oder Bewegen des Sessels stets nur an den dafür vorgesehenen Haltepunkten greifen. Falsches Anheben kann 
Teile beschädigen und zu Verletzungen führen.

•	 Stecken Sie keine Hände, Arme oder Füße in den beweglichen Massagemechanismus, während der Sessel in Betrieb ist.
•	 Halten Sie kleine Kinder vom Sessel fern. Das Klettern darauf kann zu Stürzen führen, die schwere Verletzungen verursachen 

können.
•	 Klettern Sie nicht auf die Rückenlehne oder die Armlehnen.
•	 Lehnen Sie sich nicht mit übermäßiger Kraft gegen die Rückenlehne.
•	 Halten Sie Ihren Kopf von erreichbaren Bereichen der Rückenlehne und des Rückenteils fern.
•	 Junge Menschen oder Personen mit körperlichen Einschränkungen, die den Sessel nicht eigenständig bedienen können, dürfen 

ihn nicht ohne Aufsicht benutzen. Jeder mit geschwächter körperlicher Verfassung sollte vor der Nutzung einen Arzt konsultie-
ren.

•	 Achten Sie bei Nackenmassagen auf die Intensität, um Verletzungen der Nackenmuskulatur oder -nerven zu vermeiden.
•	 Beschädigen Sie niemals das Netzkabel.
•	 Das Netzkabel darf nicht beschädigt, verändert, verdreht, gebogen oder mit Verlängerungskabeln verwendet werden. Platzieren 

Sie das Kabel niemals in der Nähe von Heizquellen. Ein beschädigtes Kabel kann Stromschläge, Kurzschlüsse oder Brände verur-
sachen. Bitte wenden Sie sich an den Händler oder den Donnerberg Kundenservice, bei dem Sie das Produkt erworben haben, 
oder an ein autorisiertes Service-Center bezüglich der Wartung Ihres Netzkabels.

•	 Bei Nutzung der Wärmefunktion vermeiden Sie längeren direkten Hautkontakt in einer Position, da auch bei relativ niedrigen 
Temperaturen (40–60 °C) Niedrigtemperaturverbrennungen auftreten können, selbst wenn keine offensichtlichen Schmerzen 
oder Missempfindungen auftreten.

•	 Keine Bedienung mit nassen Händen. Stecken Sie den Netzstecker niemals mit nassen Händen ein oder ziehen ihn heraus. Dies 
kann zu Stromschlägen führen.

•	 Demontage verboten. Nehmen Sie keine Veränderungen, Demontagen oder Reparaturen selbst vor. Dies darf nur durch autoris-
iertes Fachpersonal erfolgen. Andernfalls besteht Brand-, Fehlfunktions- oder Verletzungsgefahr.

•	 Die folgenden Personen (selbst wenn sie gesund erscheinen) sollten vor der Benutzung dieses Produkts einen Arzt konsultieren:
•	 Personen mit Muskelschwund.
•	 Personen mit Rücken- oder Wirbelsäulenschmerzen oder Wirbelsäulenerkrankungen.
•	 Personen, die leicht Blutergüsse bekommen.
•	 Personen mit Reisekrankheit.
•	 Personen mit Herzoperationen oder anderen Gefäßerkrankungen.

•	 Die Nutzung durch diese Personen kann schwere Verletzungen verursachen, wenn nicht ärztlich abgeklärt.
•	 Stellen Sie vor der Benutzung sicher, dass sich keine Fremdkörper auf oder an Teilen des Sessels befinden (Rückenlehne, Rücken-

teil, Sitzfläche, Bein-/Fußmassagebereich oder Innenseite der Rückenlehne). Fremdkörper oder Hindernisse können zu Fehlfunk-
tionen oder Verletzungen führen.

•	 Achten Sie vor dem Hinsetzen darauf, dass die Massagerollen in der Grundstellung sind.
•	 Schalten Sie die Massagefunktion aus, bevor Sie vom Sessel aufstehen.
•	 Wenn sich die Bein-/Fußmassage nach der Benutzung nicht automatisch zurückzieht, ziehen Sie die Fußstütze mit der Fernbedi-

enung zurück.
•	 Ziehen Sie beim Herausziehen des Steckers immer am Stecker selbst, nicht am Kabel. Ein beschädigtes Kabel kann zu Strom-

schlag oder schweren Verletzungen führen.
•	 Vor dem Verschieben des Stuhls sicherstellen, dass die Rückenlehne aufrecht steht und die Fußstütze eingefahren ist. Andernfalls 

kann es zu Verletzungen oder Schäden am Sessel kommen.
•	 Verwenden Sie beim Verschieben eine Rollplatte (Dolly) und legen Sie Matten unter, um den Boden zu schützen. Rollen Sie den 

Sessel nicht direkt über empfindliche Böden. Andernfalls können Kratzer und Schäden entstehen.
•	 Stellen Sie immer die Sicherheitsverriegelung ein. Kinder dürfen die Fernbedienung nicht benutzen.
•	 Prüfen Sie vor dem Verschieben des Sessels, dass sich keine Hindernisse im Weg befinden. Falls ein Anheben erforderlich ist, 

heben Sie am Stahlrahmen an. Stellen Sie sicher, dass der Sessel dabei aufrecht bleibt.
•	 Bei Symptomen wie Hautentzündungen, Juckreiz oder Schwellungen während der Benutzung sofort aufhören und einen Arzt 

konsultieren.

Verboten

Unbedingt beachten

•	 Verwenden Sie den Sessel nicht gleichzeitig mit anderen elektrischen Geräten, wie z. B. einer Heizdecke.
•	 Legen Sie keine Hände, Arme, Füße oder andere Körperteile auf Massagebereiche, die nicht für diese Körperteile vorgesehen 

sind, um Verletzungen zu vermeiden.
•	 Legen Sie die Knie nicht auf den Wadenmassagebereich. Dies kann schwere Verletzungen verursachen.
•	 Schlafen Sie nicht während der Benutzung des Sessels ein.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht nach dem Konsum von Alkohol.
•	 Sollte das Luftkissen im Sitz nicht vollständig entleert sein, verwenden Sie niemals Gewalt oder Werkzeuge zum Ablassen der 

Luft. Bitte den Donnerberg Kundenservice kontaktieren, um das Problem zu beheben.
•	 Stecken Sie keine Hände oder Füße zwischen Fußstütze und Sitzfläche.
•	 Stecken Sie keine Hände oder Füße zwischen Fußstütze und Seitenwand.
•	 Stecken Sie keine Hände oder Füße zwischen obere und untere Teile der Fußstütze.
•	 Stecken Sie keine Hände oder Füße in den Spalt der Sitzbasis.
•	 Lassen Sie keine Haustiere auf dem Massagesessel.
•	 Ziehen Sie nicht den Netzstecker oder schalten Sie den Hauptschalter während des Massagebetriebs nicht plötzlich aus.
•	 Stehen oder sitzen Sie nicht auf der Rückenlehne. Dies kann zu schweren Verletzungen und Beschädigungen am Produkt führen.
•	 Stehen oder sitzen Sie nicht auf den Armlehnen.
•	 Stehen oder sitzen Sie nicht auf dem unteren Bein-/Fußmassagebereich oder der Fußstütze.
•	 Ziehen oder schieben Sie das Produkt nicht, nachdem es installiert wurde.
•	 Bewegen Sie das Produkt nicht, wenn eine Person darauf sitzt.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht zusammen mit anderen Heizgeräten wie z. B. einer Heizdecke. Andernfalls kann es durch Über-

hitzung zu Bränden kommen.
•	 Lassen Sie die Fernbedienung nicht auf dem Sitz liegen, sondern legen Sie sie immer in die Halterung zurück.
•	 Entfernen Sie Fremdkörper zwischen Rückenlehne und Rückwand, bevor Sie den Sessel erneut einschalten.
•	 Stellen Sie den Sessel nicht in feuchten Bereichen wie z. B. Badezimmern auf. Feuchtigkeit kann die elektrischen Komponenten 

zerstören und Produktversagen, Stromschlag oder andere schwere Verletzungen verursachen.
•	 Verwenden Sie keine Flüssig-Aerosolsprays in der Nähe des Sessels. Andernfalls können Stromschlag, Brand, Kurzschluss oder 

Produktausfall entstehen.

•	 Vor Reinigung oder Wartung das Produkt immer vom Netz trennen.
•	 Bei Stromausfällen den Netzstecker sofort ziehen. Es wird dringend empfohlen, den Sessel über eine Steckdosenleiste mit Über-

spannungsschutz anzuschließen, um Schäden durch Spannungsschwankungen zu vermeiden.
•	 Wenn das Produkt nicht verwendet wird, ziehen Sie den Netzstecker.

•	 Verhindern Sie unbeabsichtigtes Einschalten. Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku 
anschließen, das Gerät anheben oder tragen. Das Tragen oder Einschalten des Geräts mit eingeschaltetem Schalter kann Unfälle 
verursachen.

•	 Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter ausgeschaltet ist, bevor Sie Fremdkörper entfernen, Einstellungen vornehmen, Zubehör 
wechseln oder das Gerät warten. Unerwartetes Einschalten während dieser Arbeiten kann zu schweren Verletzungen führen.

•	 Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller angegebenen Ladegerät auf. Ein Ladegerät, das für einen anderen Akkutyp 
vorgesehen ist, kann Brandgefahr verursachen.

•	 Unter Missbrauchsbedingungen kann Flüssigkeit aus der Batterie austreten; vermeiden Sie Hautkontakt. Sollte dennoch Kontakt 
auftreten, sofort mit Wasser abspülen. Aus der Batterie austretende Flüssigkeit kann zu Reizungen oder Verbrennungen führen. 
(Dieser Hinweis gilt für herkömmliche NiMh-, NiCd-, Blei-Säure- und Lithium-Ionen-Zelltypen. Sollte ein anderer Batterietyp 
verwendet werden, ist die korrekte Vorgehensweise anzuwenden.)

•	 Setzen Sie das Gerät weder Feuer noch übermäßiger Hitze aus. Temperaturen über 130 °C können eine Explosion verursachen.

WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung kann zu Stromschlag, Brand und/
oder schweren Verletzungen führen.

Verboten

Netzstecker ziehen

Unbedingt beachten
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•	 Beachten Sie die Ladeanweisungen genau. Falsches Laden oder Lagerung außerhalb des angegebenen Temperaturbereichs kann 
das Gerät beschädigen und Brandgefahr erhöhen.

•	 Lassen Sie Wartungen nur von qualifiziertem Fachpersonal mit Original-Ersatzteilen durchführen. Nur so ist die Sicherheit des 
Produkts gewährleistet.

•	 Nehmen Sie keine Veränderungen oder Reparaturen am Gerät vor, außer wie in den Anweisungen beschrieben.
•	 Die maximale Belastbarkeit beträgt 110 kg. Eine Überschreitung kann das Produkt dauerhaft beschädigen.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht während des Schlafs, unter Alkoholeinfluss oder während eines Fiebers.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht direkt nach dem Essen. Warten Sie mindestens eine Stunde.
•	 Benutzen Sie den Sessel nicht während eines Gewitters, um Stromschläge zu vermeiden.
•	 Decken Sie den Sessel nicht mit Decken, Kissen oder anderen Materialien ab. Eingeschränkte Belüftung kann Überhitzung, Brand 

oder Verletzungen verursachen.
•	 Verwenden Sie keine Aerosolsprays oder Sauerstofftanks in der Nähe des Sessels, da dies Brand- oder Explosionsgefahr verur-

sacht.
•	 Lassen Sie das Netzkabel niemals eingesteckt, wenn das Produkt unbeaufsichtigt ist. Trennen Sie den Sessel immer vom Netz, 

wenn er nicht verwendet wird oder bevor Komponenten angebracht werden.
•	 Das Produkt ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt.

WARNUNG:

Beim Gebrauch des Massagesessels darf der Arm nicht auf dem 
kabellosen Ladegerät abgelegt werden.
Der Mindestabstand zwischen dem Arm und dem kabellosen La-
degerät beträgt 80 mm.

Erdungsanleitung

Dieses Produkt muss geerdet werden. Wenn es zu einer Fehlfunktion oder einem Defekt kommt, bietet die Erdung einen Weg des ger-
ingsten Widerstands für den elektrischen Strom und verringert so das Risiko eines Stromschlags. Das Produkt ist mit einem Netzkabel 
ausgestattet, das einen Schutzleiter und einen Erdungsstecker enthält. Der Stecker muss an eine geeignete Steckdose angeschlossen 
werden, die ordnungsgemäß installiert und geerdet ist und den örtlichen Vorschriften sowie den elektrischen Normen entspricht.

GEFAHR: Eine unsachgemäße Verbindung des Schutzleiters kann zu Stromschlägen führen.
Wenn Sie unsicher sind, ob das Produkt ordnungsgemäß geerdet ist, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker.
Verändern Sie den mitgelieferten Stecker nicht. Sollte der Stecker nicht in die Steckdose passen, lassen Sie eine geeignete Steckdose 
von einem qualifizierten Elektriker installieren.

Installationsanleitung

Bitte lesen Sie diese Installationsanleitung sorgfältig vor der Verwendung.

Sie erhalten zwei Kartons:

• Einer enthält die Haupteinheit.

• Der andere enthält die Fußstütze.

Verpackung

Abmessungen der Kartons:

• Haupteinheit: 1485 × 850 × 1295 mm

• Fußstütze: 570 × 530 × 635 mm

1 – Haupteinheit 2 – Fußstütze
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Nr. Inhalt Menge

1 Haupteinheit 1

2 Fußstütze 1

3 Netzkabel 1

4 Schrauben für Tablet-Halter 4

5 Schraubenzieher 1

6 Tablet-Steuerung 1

7 Kunststoffabdeckung Fußstütze 1

8 Schrauben für Fußstütze 3

9 Sicherungsringe (Cir Clips) 2

10 AI-Handflächensensor 1

11 Aromatherapie-Satz 3

Schritt 1 – Entfernen Sie das Zubehörpaket aus der Fußstütze 
und legen Sie es für später beiseite. Stellen Sie die Fußstütze in 
die Nähe der Haupteinheit.

Schritt 2 – Verbinden Sie die Anschlüsse und den Schlauch sowohl 
von der Haupteinheit als auch von der Fußstütze.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass alle Verbindungen korrekt ang-
eschlossen sind.

1. Installation der Fußstütze

Bitte entfernen Sie sämtliche Verpackungen und nehmen Sie alle Teile heraus, bevor Sie mit der Installation beginnen.

Schritt 3 – Heben Sie die Unterseite des Sitzpolsters an und benutzen Sie einen Gegenstand (z. B. die Verpackungskartonage), um das 
Sitzpolster nach unten zu drücken. So wird der Installationsbereich sichtbar.

Schritt 4 – Legen Sie eine Hand auf den oberen Teil der Fußstütze und die andere auf die gegenüberliegende Seite.
Heben Sie die Fußstütze an, um die Löcher an der Fußstütze (C1) mit der Basis der Haupteinheit (C2) auszurichten.
Sichern Sie die Verbindung anschließend mit den Sicherungsringen.
Hinweis: Richten Sie zuerst eine Seite aus, dann die andere. Wenn Sie beide Seiten gleichzeitig ausrichten, wird die Installation schwi-
eriger.

Schritt 5 – Ordnen Sie die Anschlüsse und Kabel im oberen Schlitz der Fußstütze ordentlich an (siehe Abbildung 1).
Setzen Sie die Kunststoffabdeckung auf und befestigen Sie diese mit Schrauben (siehe Abbildung 2).
Hinweis: Achten Sie darauf, dass keine Schrauben beim Festziehen herunterfallen.

Schritt 6 – Schließen Sie den Reißverschluss des Sitzpolsters an der Fußstütze, wie in der Abbildung gezeigt.

Die Installation der Fußstütze ist nun abgeschlossen.
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Schritt 1 – Verbinden Sie die Anschlüsse von der Steuerung mit 
der Halterung.

Schritt 3 – Ordnen Sie die Kabel und Anschlüsse ordentlich an und 
sichern Sie die Anschlüsse mit der Druckplatte im Inneren der 
Tablet-Steuerung.

Anschlüsse mit der Druckplatte sichern

Die Installation der Tablet-Steuerung ist nun abgeschlossen.

Schritt 2 – Richten Sie die Tablet-Steuerung an der Halterung aus 
und befestigen Sie sie mit den vier Schrauben.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass beim Festziehen der Schrauben 
keine Anschlüsse oder Kabel eingeklemmt werden.

Schritt 4 – Richten Sie die Rückabdeckung der Tablet-Steuerung 
aus und drücken Sie sie ein, bis sie einrastet.

2. Installation der Tablet-Steuerung

Schritt 1 – Entfernen Sie das rückstandsfreie Klebeband von der Abdeckung des Aromatherapie-Halters und nehmen Sie den Halter 
vom Stuhl ab.

3. Installation des Aromatherapie-Satzes

Nehmen Sie den Handflächensensor aus der Verpackung und setzen Sie ihn in den rechten seitlichen Steckplatz des Sessels ein.

Schritt 2 – Nehmen Sie die Aromabox aus der Verpackung, entnehmen Sie den Aromatherapie-Satz, entfernen Sie dessen Umverpack-
ung und setzen Sie ihn in die Nut des Aroma-Halters ein.

Schritt 3 – Befestigen Sie den Aroma-Halter am Sessel.
Die Installation des Aromatherapie-Satzes ist nun abgeschlossen.

4. Installation des AI-Handflächensensors

Über den Sessel

Negative Ionen & Aroma Kopfstütze
Breitbild-Tablet-
Steuerung
Sprachsteuerung

Seitenpanel-LED
Seitenpanel

Basis

Monster-Lautsprecher

Monster-Lautsprecher

Fußstütze

AI-Handflächensensor
Seitenbedienfeld & Drehregler

Externe Seitenstruktur 1
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Hinweis: Die Monster-Lautsprecher funktionieren nur, wenn der Massagesessel in Betrieb ist.

Um Musik über die Lautsprecher Ihres Massagesessels abzuspielen, verbinden Sie Ihr Smartphone, Tablet oder ein anderes kompati-
bles elektronisches Gerät per Bluetooth mit dem Sessel..
Der Bluetooth-Verbindungsname lautet „COMO“ und der Kopplungscode ist 9999.

Bitte trennen Sie die Bluetooth-Verbindung nach der Nutzung, damit der nächste Benutzer sein Gerät verbinden kann.

Kopfstütze

AI-Handflächensensor

Seitenpanel-LED
Seitenpanel

Basis

Kopfstütze

Monster-Lautsprecher

Breitbild-Tablet-Steuerung

Typ-C-Anschluss & Kabelloses 
Ladegerät
Sitzpolster
Monster-Lautsprecher

Fußstütze

Negative Ionen & Aroma

Rückenpolster

Monster-Lautsprecher

AI-Handflächensensor

Seitenbedienfeld & Drehregler

Externe Seitenstruktur 3

Externe Seitenstruktur 2

Monster-Lautsprecher

Monster-Lautsprecher

Fußstütze

Breitbild-Tablet-Steuerung
Armlehne
Typ-C-Anschluss & Kabelloses 
Ladegerät

33 Luftkissen – 
Schultern 2 
Arme 22 
Lendenbereich 4 
Sitzseiten 4 
Sitz 1

Waden – 8 Luftkissen

Füße – 16 Luftkissen

Rückenmassage-Modus

1 2 3 4 5 6 7 8

Luftkissen Wärme Massagerollen

1.	 Drücken, um den Sessel ein- oder auszuschalten.

2.	 Erhöhen Sie die Intensität des Dualmechanismus 
durch Drehen im Uhrzeigersinn; verringern Sie die 
Intensität durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn.

3.	 Fußstütze absenken.

4.	 Fußstütze anheben.

5.	 Rückenlehne nach hinten neigen & Fußstütze 
absenken.

6.	 Rückenlehne aufrichten & Fußstütze anheben.

7.	 Empfohlenes Schnell-Automatik-Massage- 
programm starten.

8.	 Zero-Gravity-Modus aktivieren.

Interne Struktur

Schnellzugriffsbedienfeld & Smart-Drehregler
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Dinge, die vor der Nutzung zu beachten sind

Vor der Nutzung zu überprüfen

Platzierung des Sessels

1. Überprüfen Sie den gesamten Bereich um den Sessel

WARNUNG:

Stellen Sie den Sessel an einem gewünschten, ebenen Standort in der Nähe einer Steckdose auf.

Halten Sie einen Abstand von 2 cm für das Zurücklehnen der Rückenlehne und 56 cm für das Ausfahren der Fußstütze frei. Achten Sie 
darauf, dass genügend Platz vorhanden ist, damit der Benutzer bequem in den Stuhl ein- und aussteigen kann.

Es wird empfohlen, eine Schutzmatte oder Unterlage unter das Produkt zu legen, um den Boden zu schützen.
Die empfohlene Größe der Matte beträgt 160 × 80 cm.

Stellen Sie den Massagesessel nicht in einer feuchten Umgebung auf, z. B. in der Nähe eines Schwimmbads oder Badezimmers, um 
Stromschläge zu vermeiden.

Platzieren Sie den Massagesessel nicht direkt unter Sonnenlicht oder in der Nähe von Heizquellen, da dies zu Verblassen, Verfärbun-
gen, Aushärtungen, Schäden am Material oder Brandgefahr führen kann.

ca.194 cm 

56 cm 2 cm

Prüfen Sie den gesamten Bereich um den Sessel, um sicherzustel-
len, dass sich keine Kinder, Haustiere oder andere Gegenstände 
in der Nähe des Sessels oder im Spalt zwischen Abdeckung und 
Seitenpanel befinden.
Andernfalls könnte der Sessel nicht ordnungsgemäß funktionieren.

Konzentrieren Sie sich auf die Überprüfung des Stoffes an der Stelle, an der sich die Massagerollen auf der Rückenlehne bewegen.

Bevor Sie den Sessel benutzen, prüfen und stellen Sie sicher, dass 
sich die oberen Mechanismus-Rollen am oberen Ende der Rück-
enlehne befinden, während sich die unteren Mechanismus-Rol-
len im Bereich des unteren Rückens befinden, wie in der Abbil-
dung dargestellt.

Wenn beide Rollen nicht korrekt positioniert sind, drücken Sie den 
Ein-/Ausschalter, um sie in die Standardposition zurückzusetzen.

Konzentrieren Sie sich auf die Überprüfung des Stoffes an der Stelle, an der sich die Massagerollen auf der Rückenlehne bewegen.

Prüfen

Prüfen

2. Stellen Sie sicher, dass sich keine Fremdkörper im Sessel oder in den Spalten befinden

3. Stellen Sie sicher, dass der Stoff in gutem Zustand ist – ohne Schäden, Risse oder Abnutzung

4. Stellen Sie sicher, dass die Massagerollen korrekt positioniert sind

Rückenlehne

Seitenpanel-Spalt

Sitzfläche

Bein-/Fußstüt-
zen-Mechanismus

WARNUNG:
Heben Sie vor der Nutzung das Rückenpolster an und 
prüfen Sie den im Diagramm markierten Stoffbereich, 
um sicherzustellen, dass er nicht beschädigt ist.

Falls der Stoff auch nur geringfügig beschädigt ist, darf 
das Produkt nicht weiterverwendet werden. Ziehen 
Sie sofort den Netzstecker und wenden Sie sich an den 
Donnerberg Kundenservice, um einen Austausch zu 
veranlassen.

Die Verwendung des Produkts mit beschädigtem Stoff 
kann zu Verletzungen oder Stromschlägen führen.

WARNUNG:
Stellen Sie sicher, dass sich keine Fremdkörper im Sessel 
oder in den Spalten befinden.

Stecken Sie keine Hände, Füße oder andere Gegen-
stände zwischen die Fußstütze und die Sitzbasis.

Stecken Sie keine Hände, Füße oder andere Gegen-
stände zwischen Fußstütze und Seitenpanel.

Stecken Sie keine Hände, Füße oder andere Gegen-
stände zwischen die Sitzbasis und das Seitenpanel.

Stecken Sie keine Hände, Füße oder andere Gegenstände 
zwischen die oberen und unteren Teile der Fußstütze.

Stecken Sie keine Hände, Füße oder andere Fremdkörp-
er in die Spalten des Stuhls.

Andernfalls kann es zu Verletzungen kommen.



18 19

Stellen Sie sicher, dass der Stecker vollständig in die Buchse des 
Sessels eingesteckt ist, und halten Sie das Netzkabel frei von 
Knoten, um mögliche Schäden zu vermeiden.

Setzen Sie sich so weit wie möglich nach hinten in den Sessel und 
achten Sie darauf, wo die Kopfstütze an Ihrem Nacken aufliegt. 
Stellen Sie die Kopfstütze so ein, dass sie bequem in der Nacken-
wölbung sitzt; alternativ können Sie sie nach oben wegklappen 
oder mithilfe des Reißverschlusses vollständig abnehmen.

1.	 Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose.
2.	 Schalten Sie den Ein-/Ausschalter auf die Position „I“, um 

den Sessel einzuschalten.

5. Überprüfen Sie sorgfältig das Netzkabel und den Netzstecker

6. Den Sessel einschalten

Kopfstütze anpassen

WARNUNG:

•	 Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig auf Schmutz und 
Staub, da dies elektrische Brände verursachen kann. Halten 
Sie es sauber und frei von Schäden; wischen Sie den Stecker 
mit einem trockenen Tuch ab.

•	 Vermeiden Sie es, das Kabel zu beschädigen, zu biegen oder 
zu verdrehen.

•	 Legen Sie es niemals unter schwere Gegenstände oder in 
die Nähe von Wärmequellen. Beschädigte Kabel können zu 

Stromschlägen, Kurzschlüssen oder Bränden führen.

•	 Für Wartung wenden Sie sich bitte an das Geschäft, in 
dem Sie das Produkt gekauft haben, oder direkt an den 
Donnerberg Kundenservice.

WARNUNG:

•	 Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel fest in die Steckdose 
eingesteckt ist, um Überhitzung, Kurzschlüsse, Stromschläge 
oder Brände zu vermeiden.

•	 Halten Sie sich strikt an die Steckdosen- und 
Stromvorschriften und verwenden Sie eine Stromversorgung 
von 220–240 V~, 50/60 Hz.

•	 Verwenden Sie das Produkt nicht mit nicht zugelassener 
Stromversorgung oder mit nicht autorisierten 
Transformatoren, um Stromschläge, Fehlfunktionen oder 
Brände zu vermeiden.

•	 Stecken Sie den Stecker niemals mit nassen Händen ein oder 
aus, um Stromschläge zu vermeiden.

Verwendung

Kopfstütze

Sie können eine der drei unten gezeigten Methoden verwenden, um den Sessel einzuschalten.

Drücken Sie die Schalttaste an der Steuerung.

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste am Smart-Drehregler.

Verwenden Sie die Sprachsteuerung.

Massagesessel aktivieren

1. Methode 1

2. Methode 2

3. Methode 3
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Wenn Sie den Sessel einschalten, sehen Sie auf der Tablet-Steuerung einen lebendigen und realistischen 3D-animierten 
Massagesessel angezeigt.

Wenn Sie den Sessel zum ersten Mal benutzen, wird der 3D-Body-Scan aktiviert, sobald Sie ein Programm starten.

Tippen Sie auf die Pfeiltasten nach oben und unten, um die Massagerollen genau zu positionieren.

Wenn keine Anpassung erforderlich ist, tippen Sie auf „Bestätigen“, um das ausgewählte Automatik-Massageprogramm zu starten.
Alternativ startet der Sessel die Massage automatisch nach 10 Sekunden.

•	 Während dieses Vorgangs scannt der Sessel Ihren Körper und erfasst Rücken, Schultern und Nacken.
•	 Bitte behalten Sie Ihre Sitzhaltung bei, ohne den Kopf zu heben, um eine bessere und genauere Erkennung der Schulterposition 

zu gewährleisten.
•	 Tragen Sie während des 3D-Body-Scans kein Zubehör am Handgelenk

Automatische Körperscan-Funktion

Dies ist der erste Bildschirm, den Sie auf der Tablet-Steuerung sehen. Über diesen Bildschirm können Sie alle Menüoptionen aufrufen. 
Tippen Sie einfach mit dem Finger auf den Bildschirm, um eine Auswahl zu treffen.

Bedienungsanleitung mit Benutzeroberfläche

Startseite

1

10 11 13 15 16 17 18 19 20 2112 14

2 3 4 5 6 7 8 9

12. Monster Bluetooth Musik & YouTube TV & Filme
13. Massagerollen
14. Bevorzugte Massageprogramme
15. Massagebereich-Timer
16. Negativ-Ionen- & Aromagenerator
17. Dehnmassage-Programme
18. LED-Einstellungen
19. Benutzerdefinierte Massageprogramme
20. Lautstärkeregelung
21. Manuelle Massageprogramme

1. Benutzerkonto
2. Gesundheitsdaten-Aufzeichnung
3. Sprachsteuerung
4. Datum & Uhrzeit
5. Individuelles Gesundheitscheck-Programm
6. Einstellungen
7. Automatisches Massageprogramm
8. Pause
9. Ein/Aus
10. Positionssteuerung
11. Wärme

Um Ihren Sessel optimal zu nutzen und zu genießen, wird empfohlen, zuerst ein Konto zu erstellen und sich einzuloggen.

Bevor Sie Ihr Konto registrieren, gehen Sie bitte zu „Einstellungen“, um das Netzwerk zu verbinden.
Nach dem Einloggen in Ihr Konto können Sie Ihre persönlichen Gesundheitsdaten speichern und einsehen sowie Ihre bevorzugten 
Massageprogramme unter Meine Favoriten sichern.

Login    
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Registrierung

Login-Oberfläche

•	 Geben Sie zuerst Ihre E-Mail-Adresse ein und tippen Sie auf Anfordern, um einen E-Mail-Bestätigungscode zu erhalten.
•	 Geben Sie den Bestätigungscode aus Ihrer E-Mail ein und legen Sie anschließend Ihr neues Passwort fest.
•	 Bestätigen Sie das Passwort, um Ihr Konto zu registrieren.
•	 Nach Abschluss dieser Schritte gelangen Sie zur Login-Oberfläche, um sich in Ihr Konto einzuloggen.

•	 Wenn Sie bereits ein Konto auf dieser Tablet-Steuerung erstellt haben, können Sie sich mit Ihrem Passwort oder dem E-Mail-Bestä-
tigungscode einloggen.

•	 Befolgen Sie die Anweisungen, um sich in Ihr Konto einzuloggen.
•	 Wenn Sie Ihr Passwort vergessen haben, gelangen Sie zur Oberfläche „Passwort vergessen“, um ein neues Passwort festzulegen 

und sich in Ihr Konto einzuloggen.

Passwort vergessen - Oberfläche

Benutzerkonto-Einstellungen

Wenn Sie das auf dieser Steuerung eingerichtete Passwort vergessen haben, können Sie es hier zurücksetzen.
Füllen Sie einfach alle erforderlichen Felder aus, tippen Sie auf Absenden und gehen Sie anschließend zurück zur Login-Oberfläche, um 
auf Ihr Konto zuzugreifen.

Auf dieser Seite können Sie Ihr persönliches Profil einrichten.
Bearbeiten Sie Ihren Kontonamen, wählen Sie Ihr Profilbild, Ihr Geschlecht, Ihr Geburtsdatum, Ihre Größe und Ihr Gewicht.
Der Sessel passt anschließend das optimale Massageprogramm an Ihre Körperform an.

Der Sessel ist mit 18 Auto-Massageprogrammen ausgestattet und bietet Ihnen eine Vielzahl an entspannenden Massagen, abgestimmt 
nach Ihren Bedürfnissen.

Auto-Massage
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Auto-Massage-Oberfläche

Laufende Auto-Massage-Programmoberfläche

Es gibt Auto-Massageprogramme in 6 Hauptkategorien, wobei jede Kategorie 3 Arten von Auto-Massageprogrammen enthält.
Sie können entsprechend Ihren Bedürfnissen auswählen.

In dieser laufenden Programmoberfläche können Sie die Intensität, Geschwindigkeit oder andere Funktionen des laufenden Auto- 
Massageprogramms einstellen.

Funktionsname/Icon Definition

5D Nach oben wischen, um die Stärke der Massagerollen auszuwählen. Insgesamt 5 Stufen.

Klopftempo Nach oben wischen, um die Geschwindigkeit der Massagerollen auszuwählen. Insgesamt 
5 Stufen.

Knetintensität Nach oben wischen, um die Stärke der Massagerollen auszuwählen. Insgesamt 5 Stufen.

Luftkissen Tippen, um die Intensität der Luftkissen einzustellen. Insgesamt 5 Stufen.

Tippen, um den Sessel in die Standardposition zurückzusetzen und alle Funktionen auf 
den Ausgangszustand zu bringen.

Tippen, um den Massage-Modus als Favorit zu speichern.

Tippen, um zur Startseite zu gelangen.

Tippen, um persönliche Kontoinformationen einzusehen und zu bearbeiten. Jedes Profil 
hat einen eigenen Avatar und Namen, die benutzerdefiniert sind.

Tippen, um Netzwerkeinstellungen, Bluetooth, Kindersicherung, Sicherheitssensoren, 
Schlafmodus, Sprachsteuerung, Spracheinstellungen, Bildschirmhelligkeit, Auto-Sleep, 
Tastenbeleuchtung, Software-Updates und Toneinstellungen festzulegen.

Tippen, um die Massage zu pausieren. Erneut tippen, um die Massage fortzusetzen.

Tippen, um sicherzustellen, dass der Sessel ausgeschaltet wird.

Tippen, um die Position des Stuhls einzustellen. Rückenlehne neigen oder aufrichten. 
Fußstütze anheben, absenken, ein- oder ausfahren. Drei Positionen verfügbar: Entspan-
nungsmodus, Zero-Gravity-Modus und Kinomodus. Während einer laufenden Dehnmas-
sage ist eine Positionsanpassung nicht möglich.

Tippen, um die Heizfunktionen einzustellen: Rückenrollen-Wärme, Lenden- & Sitzwärme 
sowie Kniewärme.

Tippen, um die Funktionen für Waden- und Fußmassage einzustellen. Rollen ein-/auss-
chalten und Intensitätsstufe der Wadenrollen wählen.

Timer Tippen, um die Massagezeit einzustellen.

Tippen, um die Negativ-Ionen- und Aromafunktionen ein- oder auszuschalten. Empfe-
hlung: Aroma-Pad alle drei bis sechs Monate austauschen.

Tippen, um die LED-Einstellungen zu öffnen und die bevorzugte Farbe zu wählen.

Nach oben wischen, um die Lautstärke zu erhöhen, oder nach unten wischen, um sie zu 
verringern.

Tippen, um Ihre Lieblingsmusik auszuwählen.

Funktionsdefinitionen
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Standardprogramme

HealthCare

Zielbereiche

VIP-Massage

Individuelle Programme

Entspannung

• Expertenmodus: Eine Massagedemon-
stration zur Muskelentspannung, Stress-
abbau und Förderung der Blutzirkulation. 
Geeignet für verschiedene Gruppen, ein-
schließlich Studenten, Büroangestellte 
und ältere Menschen.
• Bali-Modus: Eine ganzheitliche Mas-
sagetherapie, die Fingerdruck, Dehnen 
und Klopfen kombiniert. Geeignet für Per-
sonen, die mäßigen bis festen Druck zur 
Verbesserung der Durchblutung, Nerven-
funktion und Endorphin-Freisetzung bev-
orzugen.
• Sensei-Modus: Entwickelt, um besonde-
re Bedürfnisse zu unterstützen. Hilft, 
Stress abzubauen, die Blutzirkulation zu 
verbessern, Beschwerden zu lindern und 
das allgemeine Wohlbefinden zu fördern.

• Sport & Erholung: Massagefokus auf 
Beine, Hüften und Gesäß, löst Verspan-
nungen, verbessert die Durchblutung und 
fördert die körperliche Regeneration – ide-
al für aktive Menschen.
• Kniefokus: Massagetechniken, die auf 
Komfort und Beweglichkeit abzielen, be-
sonders für ältere Menschen, Sportler 
oder Personen mit sitzendem Lebensstil.
• Innere Balance: Ein automatisches Mas-
sageprogramm für tiefe Entspannung, 
Stressabbau und verbesserte Durchblu-
tung.

• Nacken & Schultern: Maßgeschneidert 
für Personen mit häufigen Nacken- und 
Schulterverspannungen, wie Büroang-
estellte, Berufskraftfahrer oder Menschen 
mit hohem Stressniveau.
• Taille & Beine: Zielgerichtet auf Taille 
und Beinmuskulatur und -gelenke, fördert 
Entspannung und Durchblutung. Ideal 
für Menschen, die lange sitzen, sowie für 
sportlich Aktive wie Läufer, Radfahrer oder 
Tänzer.
• Reise-Modus: Zielt auf die Lendenwir-
belsäule und umliegende Bereiche, lindert 
Beschwerden im unteren Rücken, insbe-
sondere bei körperlich anstrengenden Ak-
tivitäten oder langem Sitzen.

• Energiefluss: Therapeutische Massage 
zur Verbesserung der Blutzirkulation und 
Lymphdrainage, besonders geeignet für 
Personen mit schlechter Durchblutung, 
chronischen Schmerzen oder Ödemen.
• Chinesische Massage: Konzentriert sich 
auf bestimmte Druckpunkte, lindert chro-
nische Schmerzen, unterstützt die Regen-
eration nach dem Training und bietet tiefe 
Muskelentspannung.
• Thai-Massage: Kombination aus Dehnen 
und Massage zur Verbesserung der Flexi-
bilität, Entspannung und des allgemein-
en Wohlbefindens – ideal für Menschen 
mit Muskelverspannungen, Stress oder 
körperlich anspruchsvollen Tätigkeiten.

• Vitalitäts-Modus: Ein morgendliches 
Selbstmassage-Ritual, ideal für Personen 
mit sitzendem Lebensstil, ältere Menschen 
oder alle, die unter Verspannungen leiden.
• Revitalisierung: Eine erfrischende Mas-
sage, die Müdigkeit lindert, Muskelver-
spannungen reduziert und neue Energie 
spendet.
• Schlafmodus: Hilft, täglichen Stress ab-
zubauen, fördert die Entspannung und 
verbessert die Schlafqualität.

• Seelenkraft: Nutzt professionelle Mas-
sagetechniken, um geistige und körper-
liche Spannungen zu lösen. Geeignet für 
alle Altersgruppen, bietet besonderen 
Stressabbau.
• Inneres Gleichgewicht:  Fokus auf die 
Linderung von körperlichem und seelisch-
em Stress. Ideal für Menschen, die tiefe 
Entspannung suchen, besonders für Per-
sonen mit sitzendem oder körperlich be-
lastendem Beruf.
• Harmonie & Energie: Therapeutisches 
Massageprogramm zur Wiederherstel-
lung, Verjüngung und zum allgemeinen 
Wohlbefinden – geeignet für Personen mit 
Muskelermüdung, Verspannungen oder 
Verletzungen.

Auto-Massage-Programmbeschreibungen Benutzerdefinierte Massage

Da jeder Mensch einzigartig ist, bieten wir die Möglichkeit, Ihre Massage an Ihre spezifischen Anforderungen anzupassen. Befolgen Sie 
die folgenden einfachen Anweisungen, um eine personalisierte Massage zu erstellen.

Tippen Sie auf „Jetzt entdecken“, um auf weitere personalisierte Massageprogramme zuzugreifen.

•	 Tippen Sie, um einen oder mehrere Bereiche auszuwählen, die massiert werden sollen.
•	 Sie können außerdem optionale Bereiche auswählen.
•	 Tippen Sie auf „Weiter“, um zur nächsten Oberfläche zu gelangen.

Benutzerdefinierte Massage – Willkommensoberfläche

Benutzerdefinierte Massage – Oberfläche „Massagezonen“
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•	 Tippen Sie, um die Massagearten für beide Mechanismen nach Wunsch auszuwählen.
•	 Tippen Sie auf „Weiter“, um zur nächsten Oberfläche zu gelangen.

Passen Sie die Wärmefunktionen an, stellen Sie die Massagestufe ein und wählen Sie Ihre bevorzugte LED-Farbe.

Tippen Sie auf „Benutzerdefinierte Massage bearbeiten“, um Ihre Massagezonen, Massagearten, Wärmefunktionen und LED-Farbe 
neu festzulegen.
Für Definitionen weiterer Funktionen lesen Sie die Erläuterungen im vorherigen Abschnitt zu den Auto-Massage-Programmen.

Benutzerdefinierte Massage – Oberfläche „Massageart“

Benutzerdefinierte Massage – Oberfläche „Zusatzoptionen“

Laufende Programmoberfläche – Benutzerdefinierte Massage

Manuelle Massage

Dieser Stuhl bietet nicht nur Auto- und benutzerdefinierte Massageprogramme, sondern auch mehrere vielfältige und abwechslungs-
reiche Kombinationen manueller Massagetechniken, sodass Sie ein noch einzigartigeres und intensiveres Massageerlebnis genießen 
können, insbesondere mit dem Dualmechanismus.

Oberfläche „Manuelle Massagearten“
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Es stehen 3 Optionen zur Auswahl: Punkt-, Teil- und Ganzkörpermassage. Wählen Sie einfach den gewünschten Bereich für beide 
Mechanismen aus.

•	 Tippen Sie auf das entsprechende Symbol in der Benutzeroberfläche, um die manuelle Massage einzustellen.
•	 Das manuelle Massageprogramm enthält eine Option für Luftkissen. Wählen Sie den Bereich aus, den Sie aufpumpen möchten, 

und genießen Sie es.
•	 Für Funktionsdefinitionen beachten Sie bitte die Erklärungen im vorherigen Abschnitt „Auto-Massageprogramm“.

Manuelle Massagerollen-Oberfläche

Laufende Oberfläche „Manuelles Massageprogramm“

Gesundheitscheck

Der Sessel führt einen Gesundheitscheck durch und misst dabei Faktoren wie Ermüdungsgrad, Blutsauerstoff, Mikrozirkulation, Herz-
frequenz und HRV. Anhand dieser Gesundheitsdaten erstellt er anschließend ein individuelles schmerzlinderndes Massageprogramm 
für Sie.

•	 Bitte nehmen Sie zuerst den Sensor und drücken Sie einmal die Einschalttaste oben am Sensor, um sicherzustellen, dass er mit 
dem Stuhl verbunden ist.

•	 Wenn die LED-Anzeige oben am Sensor blau leuchtet, ist die Verbindung hergestellt.
•	 Befolgen Sie die Anweisungen in der Benutzeroberfläche. Legen Sie den Mittelfinger auf das rote Licht. Tippen Sie leicht auf 

„Erkennung starten“, um den Erkennungsprozess zu beginnen, und gehen Sie zum nächsten Schritt in der Benutzeroberfläche.
•	 Unten auf der Benutzeroberfläche erscheint das Wort „Verbunden“, wenn der Sensor verbunden ist. Erscheint „Getrennt“, ist der 

Sensor nicht verbunden.

•	 Jeder Sensorgriff ist mit einem bestimmten Sessel gekoppelt.
•	 Drücken Sie die Einschalttaste einmal, um den Griff zu 

verbinden.
•	 Halten Sie die Einschalttaste nicht lange gedrückt; dies könnte 

erfordern, dass der Griff repariert werden muss.
•	 Wenn der Sensorgriff getrennt wird, gehen Sie zu den 

„Einstellungen“, wählen Sie „Gesundheitssensor koppeln“, 
und wählen Sie das Sensormodell „GSRS“, um die Verbindung 
mit dem Sessel wiederherzustellen.

Smarte Tipps: Einschalttaste

Gesundheitscheck-Anleitungsoberfläche
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Während des Erkennungsprozesses halten Sie den Sensor kontinuierlich, bis das System bestätigt, dass die Erkennung abgeschlossen 
ist. Wenn die Meldung „Sensor bitte halten“ wiederholt erscheint, bedeutet dies, dass der Sensor nicht verbunden ist. Bitte erneut 
verbinden und nochmals versuchen.

•	 Nach der Erkennung sehen Sie Ihre Gesundheitsdaten wie Ermüdungsgrad, Sauerstoffgehalt, Mikrozirkulation, Puls und HRV. 
Außerdem können Sie die Veränderungen in den täglichen Erkennungsdaten über eine Woche hinweg überprüfen.

•	 Sie können Ihre persönlichen Benutzerdaten jederzeit bearbeiten.
•	 Sie können auch eine erneute Erkennung durchführen. Anhand deiner ermittelten Gesundheitsdaten erstellt der Sessel ein indi-

viduelles schmerzlinderndes Massageprogramm, das hilft, Ermüdung und Verspannungen zu lösen und Entspannung zu fördern.
•	 Alle Gesundheitsdaten dienen nur als Referenz. Wenn Sie sich unwohl fühlen, konsultieren Sie bitte Ihren Arzt.

•	 Rot – Sensor wird aufgeladen.
•	 Blau – Sensor ist verbunden und aktiviert.
•	 Gelb – Gesundheitsdaten werden erfasst.
•	 Grün – Gesundheitscheck abgeschlossen.

Definition der Sensor-LED-Farben:

Gesundheitscheck-Oberfläche

Dehnmassage

Sie können die Intensität, Geschwindigkeit oder andere Funktionen des laufenden Gesundheitscheck-Massageprogramms anpassen.
Für Funktionsdefinitionen beachten Sie bitte die Erklärungen im vorherigen Abschnitt „Auto-Massageprogramm“.

Jeder Mensch ist einzigartig. Deshalb bieten wir Ihnen die Flexibilität, Ihre Dehnmassage individuell an Ihre Bedürfnisse anzupassen. 
Wählen Sie einfach den Bereich aus, den Sie dehnen möchten.

Tippen Sie einfach auf die Bereiche, die Sie dehnen möchten und passen Sie die Wärme nach Ihren persönlichen Vorlieben an. Tippen 
Sie anschließend auf „Jetzt starten“, um das Dehnmassageprogramm zu beginnen.

Laufendes Gesundheitscheck-Massageprogramm-Interface

Dehnmassage-Oberfläche
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Gesundheitsdaten

Sie können die Intensität, Geschwindigkeit oder andere Funktionen des laufenden Dehnmassage-Programms einstellen.
* Für Funktionsdefinitionen siehe bitte die Erklärungen zu den Funktionen im vorherigen Auto-Massage-Programm.
* Während des Dehnmassage-Programms kann die Stuhlposition nicht angepasst werden.

Um Ihnen ein schnelles Verständnis Ihrer persönlichen täglichen Gesundheitsdaten zu ermöglichen, verfügt der Stuhl über einen 
speziell gestalteten Bereich, in dem Sie die Informationen jederzeit abrufen können. Außerdem können Sie jederzeit einen Gesund-
heitscheck durchführen.

Tippen Sie auf „Gesundheitscheck“, um die Oberfläche für den Gesundheitscheck zu öffnen. Befolgen Sie die Anweisungen für den 
Gesundheitscheck. Nach Abschluss können Sie Ihre Gesundheitsdaten auf der Startseite einsehen.

Laufende Dehnmassage-Programmoberfläche

Sprachsteuerung

•	 Sobald Sie sich in Ihr Konto eingeloggt und den Gesundheitscheck abgeschlossen haben, können Sie Ihre Gesundheitsdaten jeder-
zeit einsehen.

•	 Wenn Sie sich nicht in Ihr Benutzerkonto eingeloggt haben, können die Daten nicht angezeigt werden.

•	 Wenn Sie den Gesundheitscheck erneut durchführen möchten, tippen Sie auf „Schnelloptimierung“.

Dieser Sessel wurde mit Sorgfalt entwickelt und bietet Ihnen eine intelligente Sprachsteuerung, sodass Sie die Massage freihändig 
starten können.

•	 Schalten Sie die Sprachsteuerung ein, um die Funktion zu starten. Sie können die Sprachsteuerung auch über „Einstellungen“ 
einrichten.

Gesundheitsdaten auf der Startseite

Sprachsteuerung
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Entertainment

Im Gegensatz zu anderen Sesseln bietet dieser eine einzigartige Massageerfahrung zusammen mit einer entspannenden Form der 
Unterhaltung. Sie können YouTube-Videos und Fernsehsendungen online ansehen, während Sie den Sessel genießen – und dabei En-
tertainment mit Entspannung verbinden.

•	 Tippen Sie, um eine Bluetooth-Verbindung herzustellen und den außergewöhnlichen Klang der Monster-Lautsprecher zu erleben.

•	 Tippen Sie auf YouTube, um Filme und Serien online anzusehen.

•	 Sprechen Sie anschließend die verfügbaren Sprachbefehle, um die entsprechenden Funktionen zu aktivieren.
•	 Bitte sagen Sie „Hi massage chair“, um den Sprachassistenten zu aktivieren.
•	 Bitte beachten Sie, dass das Hörintervall zwischen den einzelnen Befehlen nur wenige Sekunden dauert. Andernfalls müssen Sie 

den Sprachassistenten erneut aktivieren.
•	 Es wird außerdem empfohlen, deutlich und laut zu sprechen, damit Ihr Befehl erkannt werden kann.

Entertainment-Oberfläche

Meine Favoriten

Positionssteuerung

Entdecken Sie Ihre Lieblings-Massageprogramme – eine kuratierte Liste Ihrer Favoriten für den schnellen Zugriff.

Tippen Sie auf „Mehr entdecken“, um Ihre Lieblingsprogramme zu sammeln und zu erleben.

•	 Tippen Sie, um die Position Ihres Sessels anzupassen und den gewünschten Modus auszuwählen. Sie können den Sessel auch in 
die Standardposition zurücksetzen.

•	 Wenn Sie die Position des Sessels ändern, wird die Änderung in der Benutzeroberfläche in Echtzeit angezeigt. Sie können den 
Sessel auch nach Belieben drehen.

•	 * Wenn ein Dehnmassage-Programm läuft, können Sie keine Positionen anpassen.

Favorites Interface
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Wärmeeinstellungen

Waden- & Fußmassage

LED-Einstellungen

Stellen Sie die Wärmfunktionen nach Ihren persönlichen Vorlieben ein.

Tippen Sie, um die Fußrollen zu steuern und die Intensität der Wadenmassage einzustellen.
Je höher die eingestellte Intensität der Wadenmassage im Sessel, desto stärker ist das Massageempfinden. Da Massagevorlieben 
unterschiedlich sind und das persönliche Komfortempfinden variiert, wählen Sie bitte die Einstellung, die am besten zu Ihnen 
passt. Falls während der Massage Schmerzen oder Unwohlsein auftreten, reduzieren Sie sofort die Intensität oder schalten Sie die 
Wadenmassagefunktion aus, um Verletzungen zu vermeiden.

Tippen Sie, um die gewünschte Seitenbeleuchtung aus acht LED-Farboptionen auszuwählen.

Einstellungen

Kindersicherung

Um die Sicherheit von Kindern zu gewährleisten, aktivieren Sie den Schalter für die Kindersicherung, um die Nutzung des Stuhls durch 
Kinder zu verhindern.

Hinweise:
Die COMO LED kann jeweils für maximal eine Minute eingeschaltet werden; danach schaltet sie sich automatisch aus. Wenn Sie sie 
erneut einschalten möchten, tippen Sie einfach erneut auf den Schalter.

Wenn der „Schlafmodus“ aktiviert ist, fährt der Stuhl nach Ablauf der Massagezeit automatisch in die aufrechte Position zurück.

1

11 12 1413

2 3 4 5 6 7 98 10

9. Schlafmodus-Schalter
10. Automatischer Standby
11. Schnelltest durchführen, um alle Funktionen zu überprüfen
12. Versions-Upgrades
13. Sound Einstellungen
14. Gesundheitssensor koppeln

1. WLAN verbinden
2. Sprachsteuerungsschalter
3. Bluetooth-Einstellungen
4. Spracheinstellungen
5. Kindersicherungsschalter
6. Como-LED-Schalter
7. Sicherheitssensoren-Schalter
8. Bildschirmhelligkeit-Einstellungen
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Stellen Sie ein 3-stelliges Passwort ein und bestätigen Sie, um die Funktion Kindersicherung zu aktivieren.

Tippen Sie, um das Passwort für die Kindersicherung zu ändern, oder tippen Sie, um die Kindersicherung direkt zu entsperren.

Wenn die Kindersicherung aktiviert ist, müssen Sie vor der weiteren Nutzung das zuvor festgelegte 3-stellige Passwort eingeben.
Alternativ können Sie gleichzeitig die Tasten „Auto“ und „Zero G“ auf dem Seitenpaneel für 3 Sekunden gedrückt halten, um den Stuhl 
zu entsperren und das Massageprogramm zu starten.

Passwort-Einstellung für Kindersicherung

Einstellungen für Kindersicherung

Kindersicherung entsperren

Schnelltest

Bevor Sie den Sessel testen, wird empfohlen, sich nicht darauf zu setzen.
Tippen Sie auf „Start“, um den Funktionstest zu beginnen.

Hiermit können Sie die Funktionalität aller Funktionen des Massagesessels überprüfen.

Tippen Sie, um zu überprüfen, ob die Funktionen des Massagesessels ordnungsgemäß arbeiten.

Vor dem Schnelltest

Automatischer Test
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Sicherheits-Sensoren

Der Massagesessel ist mit Sicherheits-Sensoren an der Beinauflage und an den Seitenteilen ausgestattet.
Wenn sich Fremdkörper zwischen der Beinauflage oder im Spalt zwischen der Haube und dem Seitenteil befinden, wird eine 
Sicherheitswarnung gegen Einklemmen ausgelöst.

Automatischer Test abgeschlossen Nach der Massage

Pflege & Wartung

1.	 Vergewissern Sie sich zuerst, dass sich keine Personen oder andere Gegenstände wie z. B. Kinder oder Haustiere in der Nähe des 
Sessels befinden.

2.	 Schalten Sie den Sessel auf eine der folgenden vier Arten aus:
•	 Drücken Sie die Power-Taste oben rechts auf dem Touchscreen-Controller.
•	 Tippen Sie auf die Power-Schaltfläche auf dem Bildschirm und wählen Sie „Power Off“.
•	 Wecken Sie den Sessel per Sprachbefehl auf, indem Sie „Hi Como“ oder „Hey, Como“ sagen. Wenn der Sessel reagiert, sagen 

Sie „Power off“ oder „End massage“, um ihn auszuschalten.
3.	 Schalten Sie den Stromschalter von „I“ auf „O“. 

 
 
 
 

4.	 Ziehen Sie den Netzstecker, um mögliche Verletzungen von Kindern oder Haustieren zu vermeiden.

•	 Schalten Sie den Sessel aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn er nicht benutzt wird, um eine versehentliche Aktivierung 
durch Kinder zu verhindern.

•	 Wenn der Sessel längere Zeit nicht benutzt wird, trennen Sie die Steuerungseinheit und bewahren Sie den Sessel sicher auf.
•	 Zerlegen Sie keine Teile des Sessels, einschließlich der Kettenhaken.
•	 Entfernen Sie regelmäßig Staub, indem Sie den Sessel mit einem weichen, trockenen Tuch abwischen oder abdecken.
•	 Vermeiden Sie es, den Sessel in feuchten, nassen oder sehr heißen Umgebungen oder in direktem Sonnenlicht zu lagern.
•	 Lagern Sie den Sessel nicht an extrem kalten Orten, da extreme Temperaturen die Leistung und Lebensdauer beeinträchtigen 

können.
•	 Lager- und Betriebstemperatur: -5 °C bis +30 °C. Verwenden oder lagern Sie das Gerät nicht außerhalb dieses 

Temperaturbereichs, um Schäden zu vermeiden.

•	 Vor der Reinigung sicherstellen, dass der Sessel vom Stromnetz getrennt ist, um Stromschlag zu vermeiden.

•	 Mit einem sauberen, weichen und trockenen Tuch reinigen.
•	 Keine aggressiven Chemikalien wie Verdünner, Benzin oder 

Alkohol verwenden.
•	 Vor der Anwendung von Lederreinigern sicherstellen, dass diese 

für Kunstleder geeignet sind (Etikett lesen).
•	 Reiniger zunächst an einer unauffälligen Stelle testen, um eine 

mögliche Verfärbung zu vermeiden.

Achtung:

•	 Verlassen Sie den Sessel nicht, bevor er vollständig in die Ausgangsposition zurückgefahren ist und gestoppt hat. Ein vorzeitiges 
Verlassen kann den Fußteil-Mechanismus beschädigen, einen Reset unterbrechen oder Unfälle verursachen.

Warnung:

•	 Steigen oder springen Sie nicht auf den Fußteil, da dieser dadurch beschädigt werden kann.

•	 Schalten Sie den Sessel immer vollständig aus (Position „O“) und ziehen Sie den Netzstecker, wenn er nicht benutzt wird. 
Andernfalls könnten spielende Kinder den Sessel unbeabsichtigt aktivieren und Unfälle verursachen.

Hinweise zur Lagerung

Hinweise zur Wartung

Über das Kunstleder

Allgemeine Reinigung
mildes Reinigungsmittel

Wasser
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FAQ / Wichtige Hinweise

•	 Ein Tuch in mildes, neutrales Reinigungsmittel tauchen, 
auswringen und damit die Kunststoffteile reinigen.

•	 Keine aggressiven Chemikalien wie Verdünner, Benzin oder 
Alkohol verwenden.

•	 Mit einem feuchten Mikrofasertuch oder weichen Tuch, das 
in klarem Wasser ausgewrungen wurde (ohne dass Wasser 
tropft), abwischen.

•	 Kunststoffteile anschließend an der Luft trocknen lassen.

Achtung: Wartungsarbeiten dürfen nur von autorisiertem Fachpersonal durchgeführt werden. Der Sessel enthält keine vom Benutzer 
wartbaren Teile.

Über Kunststoffteile

Häufig gestellte Fragen (FAQ)

F: Kann dieses Produkt bei einer bestehenden Erkrankung oder 
gesundheitlichen Einschränkung verwendet werden? 

A: Personen mit bestehenden Erkrankungen sollten vor der 
Nutzung ihren Arzt konsultieren.
Massage kann Muskelverletzungen, Knochenerkrankungen, Wir-
belsäulenanomalien oder Hauterkrankungen verschlimmern und 
ist nicht für Personen mit implantierten medizinischen Geräten 
geeignet.

F: Gibt es Einschränkungen bezüglich Körpergröße und -gewicht 
für die Nutzung dieses Sessels? 
A: Die empfohlene Mindestgröße beträgt 150 cm, die maximale 
Größe 193 cm. Das maximale Benutzergewicht liegt bei 110 kg.
Ist der Benutzer kleiner oder größer als der empfohlene Größen-
bereich, kann er möglicherweise nicht bequem im Sessel sitzen, 
was das Risiko von Verletzungen erhöht.
Ein Überschreiten der maximalen Gewichtsgrenze kann den Ses-
sel beschädigen und schwere Verletzungen verursachen. Diese 
Grenzen dienen der Sicherheit des Benutzers.

•	 Für größere Personen mit gebeugten Knien während der 
Nutzung: Lehne nach hinten neigen und die Beinauflage/
Fußstütze nach unten fahren, um den Abstand von oben 
nach unten zu vergrößern.

•	 Für kleinere Personen mit Schwierigkeiten, den Fußbere-
ich zu erreichen: Lehne aufrichten und die Beinauflage/
Fußstütze anheben, um den Abstand von oben nach unten 
zu verkürzen.

F: Wo befindet sich die Seriennummer des Produkts? 
A: Die Seriennummer befindet sich hinten an der Rückenlehne in 
der Nähe des Netzkabels.

Q: Der Sessel macht Geräusche — ist das normal? 
A: Ja, das ist Teil der normalen Funktion.
Der Sessel ist mit Luftpumpen und mehreren Motoren ausges-
tattet.
Die Geräusche entstehen beim Betrieb der einzelnen Kompo-
nenten.

Q: Wie lange sollte ich den Massagesessel täglich verwenden? 
A: Maximal 20 Minuten pro Tag bei guter gesundheitlicher 
Verfassung.
In der ersten Nutzungswoche den Sessel nur bis zu 20 Minuten 
täglich verwenden, um sicherzugehen, dass sich der Körper 
daran gewöhnt.
Bei Unwohlsein sofort abbrechen und einen Arzt konsultieren.
In den ersten Tagen kann es zu leichten Muskelschmerzen kom-
men. Beobachten Sie den Schmerzverlauf: Falls die Beschwerden 
nach einigen Tagen nicht nachlassen, bitte einen Arzt konsultie-
ren, bevor Sie den Sessel erneut benutzen.

TRINKEN SIE NACH JEDER MASSAGE AUSREICHEND WASSER.

mildes Reinigungsmittel

Wasser

Fehlerbehebung

Diese Seite fasst die häufigsten Probleme zusammen, die bei der Nutzung des Produkts auftreten können.
Wenn sich das Problem mit den unten stehenden Informationen nicht beheben lässt, wenden Sie sich bitte an den Donnerberg 
Kundendienst.

PROBLEM URSACHE UND BEHEBUNGSMETHODE

Die Massageköpfe stoppen während der Nutzung
(Das Gerät piept und alle Symbole und Tasten auf dem 
Fernbedienungsbildschirm blinken und gehen dann 
aus.)

Als Sicherheitsmaßnahme stoppen die Massageköpfe, wenn das Druck-/Ge-
wichtslimit überschritten wird.

Um eine Überhitzung oder Beschädigung des Massagemechanismus zu 
verhindern, schaltet sich der Sessel automatisch ab, wenn er überlastet oder 
überhitzt ist. In diesem Fall blinken die Lichter einige Male, bevor der Sessel 
sich ausschaltet.

Tritt dies auf, schalten Sie den Netzschalter auf der Rückseite aus, warten Sie 
30 Sekunden und schalten Sie dann wieder ein.
Wenn das Gewichtslimit von 110 kg nicht überschritten ist, trennen Sie das 
Gerät vom Stromnetz und benachrichtigen Sie den Hersteller.

Die Rückenlehne oder die Fußstütze lassen sich nicht 
neigen oder bewegen
(Das Gerät piept, das Kontrolllicht auf dem Bildschirm 
geht aus und das Produkt stoppt.)

Das Produkt stoppt, wenn sich ein Hindernis oder ein zu hoher Widerstand 
im Bewegungsbereich befindet.

Wenn alle Symbole und Tasten blinken und sich weder Rückenlehne noch 
Fußstütze bewegen: Netzstecker ziehen und nach 10 Sekunden erneut ein-
stecken.

Stellen Sie sicher, dass sich keine Hindernisse im Bereich der Fußstütze oder 
des Rückenlehnenmechanismus befinden.

Die Massageköpfe erreichen nicht die Schultern 
oder den Nacken

Wenn Ihr Kopf bei der Körperscanner-Funktion nicht korrekt an der Rücken-
lehne positioniert ist, kann dies zu einer fehlerhaften Erkennung führen. In 
diesem Fall werden die Rollen zu niedrig positioniert, was zu einer ungenauen 
Massage führt.

Starten Sie den Sessel neu, um eine korrekte Erkennung zu ermöglichen.

Die Massageköpfe links und rechts haben unter-
schiedliche Höhen (Intensität)

Dies ist eine normale Funktion des Massagemechanismus, da die Rollen 
während des Programms in regelmäßigen Abständen abwechselnd von der 
linken und rechten Seite arbeiten.

Der Sessel funktioniert nicht (Massage startet 
nicht):
•	 Oberkörpermassage (Nacken bis Taille)
•	 Bein-/Fußmassage

•	 Der Netzstecker ist nicht angeschlossen.
•	 Die Power-Taste ist nicht eingeschaltet.
•	 Es wurde kein Programm ausgewählt. In diesem Fall pausiert der Sessel 

und schaltet sich ab. 
Neu starten.

Die Massageköpfe sind nach dem Ausschalten 
der Heizung immer noch warm

Die Massageköpfe können Restwärme enthalten und benötigen etwas Zeit 
zum Abkühlen.

Leichte Wärme kann auch durch die beim Massieren entstehende Reibung 
entstehen.

Der Netzstecker oder Netzsteckdosenadapter 
wird ungewöhnlich warm

Um Unfälle zu vermeiden, wenden Sie sich bitte an den Donnerberg Kunden-
dienst.

Falls weitere Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst unter:
de.info@donnerberg.net
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Wenn die Geräusche ungewöhnlich laut sind, könnte ein Defekt vorliegen.
In diesem Fall wenden Sie sich bitte an den Donnerberg Kundendienst und lassen Sie das Gerät von einem autorisierten 
Kundendienst prüfen und reparieren.

Beim Gebrauch des Massagesessels können folgende Geräusche 
auftreten.
Diese sind kein Hinweis auf einen Defekt, sondern gehören zur 
normalen Funktionsweise des Sessels:

•	 Beim Aus- oder Einfahren des Sessels können Getriebe- oder 
Klickgeräusche hörbar sein.

•	 Beim Aktivieren der Massageköpfe ist ein leichtes 
Brummgeräusch zu hören.

•	 Beim Klopfen der Massageköpfe kann ein leichtes Klickgeräusch 
auftreten.

•	 Reibungsgeräusche können beim Aktivieren der Rollen 
entstehen.

•	 Beim Auf- und Abfahren der Rollen ist ein Motorgeräusch 
hörbar.

•	 Beim Aktivieren der Rollen kann man die Laufbänder hören.

•	 Während des Betriebs sind allgemeine Motorgeräusche zu 
hören.

•	 Beim Zusammendrücken der Massageköpfe kann ein leichtes 
Quietschgeräusch entstehen.

•	 Beim Sitzen im Sessel kann die Bewegung der Rollen leichtes 
Quietschen aus den Gelenken verursachen.

•	 Häufige Geräuschquellen sind auch die Seitenverkleidungen.

•	 Reibungsgeräusche können zwischen den Massageköpfen und 
dem Bezug auftreten.

•	 Beim Entlüften der Luftkissen sind die Motoren der Pumpe 
hörbar.

•	 Während der Nutzung der Luftkissen sind die Luftventile im 
Wechsel zu hören.

•	 Beim Verfahren der Beinauflage können leichte 
Quietschgeräusche zusammen mit Motorgeräuschen auftreten.

Erwartete Geräusche und Empfindungen bei der Nutzung des Massagesessels

Warnung: 

Nehmen Sie keine Veränderungen, Umbauten oder Reparaturen ohne Genehmigung vor.
Andernfalls können Brände, abnormale Bewegungen oder Verletzungen auftreten.

Bei Fehlern oder Auffälligkeiten stellen Sie die Nutzung des Sessels sofort ein und ziehen Sie den Netzstecker, um Rauch, Feuer 
oder Stromschlag zu vermeiden.

Beispiele für Fehler oder Auffälligkeiten:
•	 Der Sessel funktioniert nicht, wenn der Hauptschalter auf „Ein“ gestellt wird.
•	 Beim Bewegen des Netzkabels schaltet sich der Sessel plötzlich ab oder ein.
•	 Während des Betriebs gibt der Sessel einen brennenden Geruch oder ein ungewöhnliches Geräusch von sich.
•	 Der Bezug verformt sich oder wird übermäßig heiß.
•	 Tritt einer dieser Punkte auf, wenden Sie sich bitte an den Donnerberg Kundendienst und lassen Sie das Gerät umgehend von 

einem autorisierten Kundendienst prüfen und reparieren.

Fehlerbehebung (Fortsetzung)

Klicken (Einrasten)

Einrasten

Technische Daten

Produktname COMO

Produktmodell
CM - 097
CM - 098

Produkttyp Massagesessel
Netzspannung 220V-240V- 50/60HZ
Leistung 260W
Betriebszeit Empfohlene Nutzungsdauer: min. 3 Minuten / max. 30 Minuten
Ausfahrweg der Fußstütze ca. 18 cm
Betriebsfrequenzband 2.402GHZ~2.48GHZ
Max. Sendeleistung (EIRP) 1.5dBm
A-bewerteter Schalldruckpegel <55dB(A)
Automatischer Timer 15 Minuten

Abmessungen (L × B × H)
Aufrecht: 1620 mm × 797 mm × 1237 mm

Zurückgelehnt: 1940 mm × 797 mm × 944 mm

Verpackungsmaße (L × B × H)
Karton 1: 1485 mm × 850 mm × 1295 mm

Karton 2: 570 mm × 530 mm × 635 mm

N.W. (Nettogewicht)
Haupteinheit: 114,70 kg

Fußstütze: 26.3 kg

G.W. (Bruttogewicht)
Karton 1: 137 kg

Karton 2: 30 kg

Gewicht des Sessels Netto-/Bruttogewicht des Sessels: 141 / 167 kg

Betriebsbedingungen
Betriebstemperatur: 0 °C – 40 °C
Luftfeuchtigkeit: 20 % – 80 % RH

Lagerbedingungen
Lagertemperatur: –5 °C – 35 °C
Luftfeuchtigkeit: 20 % – 80 % RH

Maximales Benutzergewicht 110 kg

Hiermit erklärt Donnerberg, dass der Funkanlagentyp (Bluetooth-Modul und Bluetooth-Lautsprecher im COMO-Massagesessel) 
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: https://www.donnerberg.net/products/massagesessel-como
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Die Firma Donnerberg, Herr Svetozar Grbic, Von-Werthern-Str.4a, 96487 Dörfles-Esbach, Deutschland gewährt auf das Produkt eine
Herstellergarantie. Der Garantiezeitraum beginnt mit dem Zeitpunkt, an dem Sie das Gerät in Empfang genommen haben. Die Garantie
wird nur dem Käufer gewährt und ist auf Dritte nicht übertragbar.

Über das gesetzliche Mangelhaftungsrecht hinaus reparieren wir oder tauschen wir aus auch Geräte, deren Mängel nicht anfängliche
Mängel sind, sofern sie nicht durch unsachgemäßen Gebrauch verursacht wurden oder unerheblich sind. Die Wahl zwischen Austausch
und Reparatur liegt bei uns. Die Garantie wird nur gewährt, wenn der Mangel unverzüglich nach dessen Auftreten angemeldet wird.

Firma Donnerberg
Von-Werthern-Str. 4a
96487 Dörfles-Esbach
Deutschland
oder E-Mail
de.info@donnerberg.net

oder Telefon
+ 49 89 215 400 980 / + 49 95 619 769 199

Nach Ihrer Meldung sendet Ihnen unser Serviceteam einen Reklamationsschein zu, der uns die Bearbeitung Ihres Garantiefalls
erleichtert. Sie müssen das Antragsformular und die Kopie Ihres Kaufbelegs als Nachweis der Garantie beifügen.

Bitte beachten Sie, dass wir Garantiefälle außerhalb der Gewährleistung ohne diesen Reklamationsschein nicht bearbeiten müssen.

Garantieerklärung Donnerberg

Kundenservice

Wir haben ein zuverlässiges Kundendienstteam, das sich bemüht, Lösungen für jedes Problem zu finden.
Wenn Sie Fragen oder Bedenken zu den Produkten oder der Garantie haben, zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren:

E-mail de.info@donnerberg.net

Telefon + 49 89 215 400 980 / + 49 95 619 769 199

Firma Donnerberg
Von-Werthern-Str. 4a
96487 Dörfles-Esbach

Deutschland

Informationen für private Haushalte
Hersteller-Informationen gemäß § 18 Abs. 4 ElektroG (neu)
Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) enthält eine Vielzahl von Anforderungen an den Umgang mit Elektro- und
Elektronikgeräten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro - und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von haben diese einer vom un-
sortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte Altgeräten gehören insbesondere nicht in den Hausmüll,
sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu 
trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung einesöffentlichrechtlichen
Entsorgungsträgers zugeführt werden.

Elektro - und Elektronikgeräte

4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der Informations- und
Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones.Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass für
die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf vhin, dass das
jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben.
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektro- und Elektronikgeräte sowie
diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft
Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von
ernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen oder
die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 800 m² betragen. Vertreiber haben die Rücknahme grundsätzlich durch geeignete
Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewährleisten.
Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht bei rücknahmepflichtigen Vertreibern unter anderem dann,
wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfüllt, an einen Endnutzer abgegeben wird.
Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerät auch dort zur unentgeltlichen
Abholung übergeben werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln für Geräte
der Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich „Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ (letztere
mit mindestens einer äußeren Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer beim
Abschluss eines Kaufvertrages befragt. Außerdem besteht die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe bei Sammelstellen der
Vertreiber unabhängig vom Kauf eines neuen Gerätes für solche Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer als 25
Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte pro Geräteart.
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Introduction

Dear customer,

Thank you for choosing the Donnerberg massage chair  COMO CM-097/ CM-098 Please read the manual instructions carefully and save
it for later use, be sure to make them accessible to other users. Please follow the instructions and use the product as described.

Donnerberg Team

These safety instructions must be strictly followed in use to avoid personal injuries and property damage: 
All the safety instructions are described in compliance with degrees of the injuries or damage as a result of wrong use.

Important Safety Instructions

Warning: Actions leading to cause serious injuries or death

Caution: Actions leading to cause minor injuries or property damage

•	 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
When using this product, basic precautions must always be followed, including the following: 
Read all instructions before using this product.

•	 DANGER — To reduce the risk of electric shock:
•	 Always unplug this product from the mains power supply after use and before cleaning.
•	 Never use unauthorised parts or hardware for this chair. Modifications are not permitted.
•	 Carefully inspect the upholstery before each use, from top to bottom. If you notice any signs of cracking, blistering, fraying, or 

tearing, stop using the product and contact the manufacturer for replacement or further instructions.
•	 Keep this product in a climate-controlled area (approximately 16–29 °C) with very low humidity at all times.
•	 If the product or its power cord is damaged, discontinue use immediately and contact the manufacturer.

•	 WARNING - To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury:
•	 Never leave the appliance unattended while plugged in. Unplug it from the socket when not in use and before any authorised 

installation or servicing.
•	 Keep the cord away from heated surfaces.
•	 Do not use outdoors or near water sources such as bathtubs, sinks, or damp areas.
•	 Supervise use when children, pets, or persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities are nearby.
•	 This product is intended only for its described use as outlined in this manual. Do not use attachments not recommended by the 

manufacturer.
•	 Do not operate the product if it has been dropped, damaged, or immersed in water. Contact the manufacturer for inspection 

and repair.
•	 Never pull the cord to unplug the product; always grasp the plug.
•	 If any air hoses become disconnected, stop using the chair and contact the manufacturer.
•	 This product is designed for indoor use only in a dry, climate-controlled environment.
•	 Do not use aerosol or spray products in the vicinity where oxygen is being administered.
•	 To disconnect, switch all controls to the “OFF” position and then unplug from the socket.
•	 Keep hands, hair, and loose clothing away from moving parts.
•	 Connect only to a properly earthed socket.
•	 If you detect abnormal sounds, smells, or performance issues, switch off the product immediately, unplug it, and contact the 

manufacturer.
•	 Do not operate while wrapped in blankets or pillows, as overheating may occur.
•	 Keep the chair away from heat sources.
•	 Elderly individuals, persons with reduced mobility, or children under 18 years of age should consult a medical professional 

before using this product.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Important: Any person with an implanted medical device, a medical condition, or undergoing medical treatment must obtain 
approval from their doctor before using this product.

Must be followed
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Note: Never massage the swollen or inflamed parts of the body.

1. People with the following conditions should consult their physician before using the product:
• Those who use a medical electronic device embedded in the body, such as a pacemaker.
• Those who have heart disease.
• Those who have a spinal/backbone disease.
• Those who have fragile bones, especially in the backbone.
• Those who have recently undergone surgery.
• Those who are pregnant or have recently given birth.
• Those who have malignant tumors.
• Those who have osteoporosis.
• Those who have skin disease or an infection.
• Those who are currently undergoing medical treatment, have experienced previous physical abnormalities, or are currently receiving
treatment.
• Those who have abnormalities or deformities in their limbs or backbone.
• Those who have backbone problems or injuries resulting from illness or accidents.
• Those who have vascular conditions (e.g., phlebitis, thrombosis, or history of blood clots).
• Those who have orthopedic implants (pins, screws, or artificial joints).
- Anyone with spinal or nerve conditions.
- Persons with protrusion of the intervertebral disc.

2 .Do not wear loose clothing or jewellery as it may get caught in the massage mechanism.
3. Keep long hair away from the moving massage mechanism.

Otherwise, discomfort or even physical injury may occur.

•	 If you feel unwell while using or after using the chair, stop immediately and contact your doctor. 
Do not use the chair again unless approved by your doctor.

•	 Before operating or adjusting the chair, ensure there are no obstructions that may damage it. No pets or persons, especially 
under or in front of the chair, to avoid injury.

•	 Before use, look behind the backrest pad and inspect the area where the massage rollers move up and down. If there are signs 
of damage, tearing, or abnormal wear, stop use. Be sure the middle nylon cover is not unzipped and shows no damage or wear 
from the roller heads. Using the chair while the roller heads are exposed can cause injury, electric shock, or breakage.

•	 Do not use the chair for more than 30 minutes at a time.

•	 Do not massage a single part of your body for more than 5 minutes. 
Failing to follow these instructions may result in discomfort or injury.

•	 After use, unplug the chair from the mains socket to avoid surges caused by power outages. It is highly advisable to use a surge 
protector. Keep children or minors from using the chair unsupervised, as it may result in injury.

•	 Follow local codes and regulations for using electrical products.
•	 Use a 220–240 V, 50/60 Hz power supply. 

(Do not use the chair in a country for which it is not designed, or connect it with a transformer.) Doing so may cause electric 
shock, product failure, or overheating, resulting in a fire hazard.

•	 Make sure the power cable is firmly plugged into the outlet to prevent power surges, short circuits, and electric shocks. Loose 
connections may cause overheating and fire risk.

•	 Wipe and clean the power plug regularly with a dry cloth to avoid dirt or moisture build-up.

•	 In the case of any abnormality or malfunction, stop using the chair immediately and unplug it from the mains.
•	 Abnormalities include:

•	 The chair is plugged in, the switch is “ON,” but it is not operating.
•	 The chair is off but still operating.
•	 Any burning smell or unusual sound is detected.
•	 Any parts of the upholstery appear melted due to overheating.
- If any of these occur, stop using the product and unplug it. Have it inspected by authorised service personnel.

•	 Do not put any cushions or obstructions between the backrest pad and the backrest. This can damage the mechanism and result 
in injury.

•	 When moving or handling the chair, always hold onto the recommended supported area. Holding it elsewhere may cause parts 
to break and lead to injury.

•	 Do not put hands, arms, or feet into the moving massage mechanism while the chair is operating.
•	 Keep small children away from the chair. Climbing on it may cause falls that could result in serious injury.
•	 Do not climb onto the backrest or the armrests.
•	 Do not apply excessive pressure by leaning back on the backrest.
•	 Keep your head away from reachable areas of the backrest and back cover.
•	 Young persons or individuals with physical disabilities who cannot operate the chair on their own should not use this product 

without supervision. Anyone with weakened physical condition should consult a doctor before using the chair.
•	 When massaging the neck area, pay attention to the intensity of the massage to ensure it does not harm the neck muscles or 

nerves.
•	 Do not damage the power cord.
•	 Do not damage, alter, bend, twist or use it with any extension cords. Do not place the power cord close to a heater. A damaged 

power cord may result in electric shocks, short circuit or fires. Please consult with the retailer/dealer from which you bought the 
product or a designated authorized service center about maintaining your power cord.

•	 When using the heat function of the massage wheels, avoid prolonged contact with the skin in one position, as low-heat burns 
may occur. Even if the temperature is relatively low (40–60 °C), low-heat burns may happen despite no obvious hot or painful 
sensation.

•	 Wet-hand operation forbidden. Do not insert or remove the power plug with wet hands. This may cause electric shocks.
•	 Disassembly forbidden. Do not refit, disassemble, or repair the product without the help of an authorised service provider. Do-

ing so may cause fires, abnormal operation, or personal injury.

•	 The following persons (even if they are currently in good health) should consult a physician before using this product:
•	 Persons with muscular atrophy.
•	 Persons with any spinal or back pain, or spinal conditions.
•	 Persons who bruise or sprain easily.
•	 Persons with motion sickness.
•	 Persons who have had heart surgery or another vascular operation.
Using the product in these cases may cause serious injury if not addressed properly.

•	 Before sitting on the product, make sure there is no foreign objects obstructing any part of the chair.  
(Make sure there are no foreign objects on the back cover, the backrest, the seat surface, the lower leg/foot massage section or 
inside surface of the back cushion.) Otherwise, accidents or injuries from product failure may cause serious injury. Before sitting 
on the seat, make sure the massage wheels are in the retracted positions.

•	 Turn off the massage function before you get off the chair.
•	 When the lower leg/foot massage section is not retracting after the massage, retract the footrest with the remote button.
•	 When unplugging the chair, hold onto the head of the to plug and not the cord to avoid damaging to the power cord. Damaged 

cord could result in electric shock and serious injuries.
•	 Before moving the chair, be sure the backrest is in the upright position and the footrest is retracted in default positions. Other-

wise, injuries may happen or damage to the chair.
•	 When moving the product by dolly, lay mats on the floor to avoid markings or damage to the floor. Do not roll the chair on engi-

neered wood or soft wood floorings. Otherwise marks and damage may occur.
•	 Keep the safety lock key. Keep children away the remote control.
•	 Before moving the chair, make sure there are no obstructions around. If lifting is required, make sure to lift from the steel frame 

of the chair. Be sure to keep the chair in the upright position when lifting the chair when moving.
•	 Symptoms such as skin inflammation, itching or swelling when using the chair, stop the using the product immediately and 

consult a physician.

Forbidden

Must be followed
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•	 Do not use the product with other electrical devices at the same time, such as a heating blanket.
•	 Do not place your hands, arms, feet or any parts of your body to massage area that are not designed for the body parts to avoid 

discomfort or injuries.
•	 Do not put the knees between the calf massager. This may cause serious injury.
•	 Do not fall asleep while using the product.
•	 Do not use the product after drinking alcohol.
•	 If the airbag on the seat is not completely deflated, do NOT attempt to deflate the air bag by force or using any tools. Contact 

the Donnerberg Service Centre to resolve the matter.
•	 Do not put hands or feet between footrest and seat base.
•	 Do not put hands or feet between footrest and side panel.
•	 Do not put hands or feet between seat base and side panel.
•	 Do not put hands or feet between the upper and the lower part of the footrest.
•	 Do not put hands or feet in the gap of seat base.
•	 Do not put pets on the massage chair.
•	 Do not pull out the power plug or turn off the power switch suddenly during massage operation.
•	 Do not stand or sit on the backrest. This may lead to serious injury and damage to the product.
•	 Do not stand or sit on the armrests.
•	 Do not stand or sit on the lower leg/foot massage section or the footrest.
•	 Do not drag or push the product after it is installed.
•	 Do not move the product while there is a person sitting on it.
•	 Do not use the product with other heating devices such as electric blankets. Otherwise fires may occur due to overheating.
•	 Do not leave the remote controller on the seat, always return it to its holder.
•	 If there are any foreign objects between the backrest and the backrest pad, stop using the chair and turn off. Remove the for-

eign object and make sure the chair is operating properly before using again.
•	 Do not place this chair in locations with high humidity such as the bathroom. Moisture will destroy electrical components result-

ing in product failure or worst, electrical shock and other serious injuries.
•	 Do not use any liquid aerosol sprays around the chair. Otherwise, electric shocks, fire, short circuitor product failure may hap-

pen.

•	 Before cleaning or maintaining the product, always unplug the power cord.
•	 In the case of a power failure, pull out the power plug at once. It is highly recommended to plug chair into a surge protector to 

protect the chair from shorting during outages.
•	 When the product is not in used, pull out the power plug.

•	 Prevent unintentional starting. Ensure the power switch is in the off-position before connecting to battery pack, picking up or 
carrying the appliance. Carrying the appliance with your finger on the power switch or energizing the appliance that has the 
power switch on invites accidents.

•	 Make sure the power switch is off before clearing jammed material, making adjustments, changing accessories, storing or ser-
vicing the appliance. Unexpected actuation of the appliance while clearing jammed material or servicing may result in serious 
personal injury.

•	 Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery pack may create 
a risk of fire when used with another battery pack.

•	 Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with water. 
If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns. (This advice 
is considered correct for conventional NiMh, NiCd, lead acid and lithium-ion cell types. If this advice is incorrect for a cell design 
that differs from these, then the correct advice may be substituted.)

WARNING: Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.

Forbidden

Pull out the power plug

Must be followed

•	 Do not expose an appliance to fire or excessive heat. Exposure to fire or temperatures above 130 °C may cause an explosion.
•	 Follow all charging instructions and do not charge the appliance outside of the temperature range specified in the instructions. 

Charging improperly or at temperatures outside of the specified range may damage the battery and increase the risk of fire.
•	 Have servicing performed by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that the safety of 

the product is maintained.
•	 Do not modify or attempt to repair the appliance except as indicated in the instructions for use and care.
•	 The weight capacity is up to 110kg. Exceeding this weight limit may cause permanent damage to the product.
•	 Do not use the product while sleeping, under the influence of alcohol, or during a fever.
•	 Avoid using the product immediately after eating. Wait for at least an hour before using the product.
•	 Do not use this product during a lightning storm to avoid electrical hazards.
•	 Do not cover the chair with blankets, pillows, or other materials during operation. Restricting ventilation may cause overheating, 

fire, or injury.
•	 Do not use this chair near aerosol sprays or oxygen tanks, as this may create a fire or explosion risk.
•	 Never leave the massage chair plugged in and unattended. Always disconnect it from the power outlet when it’s not being used, 

as well as before or after attaching any components.
•	 The product is designed for household use only.

Warning:
When using the massage chair, the arm should not be placed on 
the wireless charger. The minimum distance between the arm 
and the wireless charger is 80 mm.
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Earthing Instructions

This product must be earthed. If it malfunctions or breaks down, earthing provides a path of least resistance for the electric current, 
reducing the risk of electric shock. The product is equipped with a power cord containing a protective earth conductor and an earthing 
plug. The plug must be connected to a suitable socket outlet that is properly installed and earthed in accordance with all local regula-
tions and electrical standards.

Danger: Improper connection of the protective earth conductor can result in a risk of electric shock. If you are unsure whether the 
product is properly earthed, consult a qualified electrician. Do not modify the plug supplied with the product. If it does not fit the sock-
et outlet, have a suitable socket outlet installed by a qualified electrician.

Installation Instructions

Please read this installation manual carefully before use.

You receive two boxes:

• One contains the main unit.
• The other contains the footrest.

Packaging

Main Unit box dimensions 1485 X 850 x1295 mm
Foot rest box dimensions 570 X 530 X 635 mm

No. Contents QTY

1 Main Unit 1

2 Footrest 1

3 Power Cord 1

4 Tablet Controller Screws 4

5 Screwdriver 1

6 Tablet Controller 1

7 Footrest Plastic Cover 1

8 Screws for Footrest 3

9 Cir Clips 2

10 AI Palm Sensor 1

11 Aromatherapy Kit Box 3

Step 1 – Remove the accessory pack from the footrest and set 
it aside for later use. Move the footrest close to the main unit.

Step 2 – Connect the terminals and tube from both the main unit 
and the footrest.
Note: Make sure they are properly connected.

1. Footrest Installation

Remove all packaging and take out all parts before beginning installation.

Step 3 – Lift the bottom of the seat pad and use an object (such as the box packaging) to press down the seat pad so you can clearly 
see the installation area.
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Step 4 – Place one hand on the upper part of the footrest and the other on the opposite side. Lift it up to align the holes on the footrest 
(C1) with the base of the main unit (C2), then secure them with the cir clips.
Note: Align one side first, then the other. Trying to align both sides at the same time makes installation more difficult.

Step 5 – Neatly arrange the terminals and cord wires in the upper slot of the footrest (see Figure 1). Place the plastic cover on and 
fasten it with screws (see Figure 2).
Note: Be careful not to drop screws during tightening.

Step 6 – Zip the seat pad to the footrest as shown.

The footrest installation is now completed.

Step 1 – Connect the terminals from the controller to the holder.

Step 3 – Organize the wires and terminals neatly, then secure the 
terminals with the pressure plate inside the tablet controller.

Secure the terminals with the pressure plate

The tablet controller installation is now completed.

Step 2 – Align the tablet controller with the holder and secure it 
using the four fixing screws.
Note: Avoid pinching the terminals or wires while tightening the 
screws.

Step 4 – Align the back cover of the tablet controller and snap it 
into place.

2. Tablet Controller Installation

Step 1 – Remove the traceless tape from the cover of the aromatherapy holder, then take the holder off the chair.

3. Aromatherapy Kit Installation
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Remove the palm sensor from its packaging and place it into the right-side slot of the chair.

Step 2 – Take the aroma box out of the packaging, remove the aromatherapy kit, tear off its outer packaging, and insert it into the 
groove of the aroma holder.

Step 3 – Attach the aromatherapy holder to the chair.
The aromatherapy kit installation is now completed.

4. AI Palm Sensor Installation

About Chair

Negative Ions & Aroma Headrest
Widescreen
Tablet Controller
Voice Control

Side Panel LED
Side Panel

Base

Monster Speaker

Monster Speaker

Footrest

AI Palm Sensor
Side Panel Control & Dial Control

External Side Structure 1

Note: The Monster speakers will only function when the massage chair is in use.

To play music through your massage chair’s speakers, connect your smartphone, tablet, or other compatible electronic device to your 
chair via Bluetooth. The Bluetooth connection name is “COMO” and the pairing code is 9999.

Please disconnect the Bluetooth connection after use so the next user can connect their device.

Headrest

AI Palm Sensor

Side Panel LED
Side Panel

Base

Headrest

Monster Speaker

Widescreen Tablet Controller

Type C Port & Wireless Charger
Seat Pad
Monster Speaker

Footrest

Negative Ions & Aroma

Back Pad

Monster Speaker

AI Palm Sensor

Side Panel Control & Dial Control

External Side Structure 1

External Side Structure 2

Monster Speaker

Monster Speaker

Footrest

Widescreen Tablet Controller
Armrest
Type C Port & Wireless Charger
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33 Air Bags -
Shoulders 2
Arms 22
Lumbar 4
Seatside 4
Seat 1

Calves - 8 Air Bags

Feet - 16 Air Bags

Back Massage Mode

1 2 3 4 5 6 7 8

Air Bag Heater Roller

1.	 Press it to turn on or turn off the chair

2.	 Increase dual mechanisms’ intensity by 
turning clockwise while decrease the inten-
sity by turning counterclockwise

3.	 Raise the footrest

4.	 Lower the footrest

5.	 Incline the backrest and lower the footrest

6.	 Recline the backrest and raise the footrest

7.	 Start the recommended quick auto massage 
program

8.	 Activate Zero Gravity mode

Internal Structure

Quick Access Panel & Smart Dial Control

Things To Do And Know Before Use

Things To Check Before Use

Place Position

1. Check All Around The Chair

Warning

Place the chair in a desired flat location near a power outlet.

Keep 2 cm clearance for the recline of the backrest and 56 cm clearance for the extension of the footrest. Ensure there is enough room 
for the user to get in and out of the chair freely.

It is recommended to place a protective pad or mat under the product to protect the floor.
The suggested dimension of the pad or mat is 160 × 80 cm.

Do not place the massage chair in a high-moisture environment, such as near a swimming pool or bathroom, to prevent electric shock.

Do not place the massage chair directly under sunlight or near heated surfaces, as this may cause fabric fading, discolouration, harden-
ing, deterioration, or a fire hazard, and may damage the product.

Aprox.194 cm 

56 cm 2 cm

Check all around the chair to make sure there are no children, 
pets or any other objects near the chair or in the gap between the 
hood and the side panel. Otherwise, the chair may not function 
properly.
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Focus on inspecting the fabric where the massage wheels on the backrest move.

Before using, please check and ensure that the position of the 
upper mechanism rollers are at the top of the backrest while the 
position of the lower mechanism rollers is at around the lower 
back, as shown in the picture. If both rollers are incorrect, please
press the power switch to reset them to the default position.

Focus on inspecting the fabric where the massage wheels on the backrest move.

Check

Check

2. Make Sure No Foreign Objects Inside or in the Gaps between the Chair

3. Make Sure The Fabric Is In Good Condition, With No Damage, Tears, Or Cracks

4. Ensure That The Massage Rollers Are Positioned Correctly

Backrest

Side Panel Gap

Seat Surface

Leg/Footrest Mech

Before use, please raise the back pad and inspect the 
fabric highlighted in the diagram to ensure it’s not 
damaged. In the event of any fabric damage, even minor, 
discontinue use of the product immediately. Unplug the 
power cord and contact the local service department to 
request a replacement. Using the product with damaged 
fabric may result in injury or electrical shock.

Make Sure There Are No Foreign Objects Inside or in the 
Gaps Between the Chair

Do not put hands, feet, or any other foreign objects be-
tween the footrest and the seat base.

Do not put hands, feet, or any other foreign objects be-
tween the footrest and the side panel.

Do not put hands, feet, or any other foreign objects be-
tween the seat base and the side panel.

Do not put hands, feet, or any other foreign objects be-
tween the upper and lower parts of the footrest.

Do not put hands, feet, or any other foreign objects in 
the gaps of the chair.

Otherwise, injuries may occur.

Ensure that the plug is fully inserted into the chair’s port, and 
keep the power cord untangled to avoid any potential damage.

Sit as far back as possible in the chair and take note of where the 
headrest rests on your neck. Adjust the headrest so that it sits 
comfortably in the arch of your neck, flip it up out of the way, or 
use the zipper to remove it completely.

1.	 Plug the power cord into the electrical outlet.
2.	 Turn the switch to the “I” position to turn the chair on.

5. Carefully Inspect The Power Cord & The Power Plug

6. How To Power on the Chair

Adjust The Headrest

Warning:

•	 Inspect the power cord for dirt and dust, which can cause 
electrical fires. Keep it clean and damage-free; wipe the plug 
with a dry cloth.

•	 Avoid damaging, bending, or twisting the cord.

•	 Never place it under heavy objects or near heat sources. 
Damaged cords can lead to shocks, short circuits, or fires.

•	 For maintenance, consult the store where you
bought the product or Donnerberg Service Center.

Warning:

•	 Ensure the power cord is securely plugged into the outlet to 
prevent overheating, shorts, shocks, or fires.

•	 Adhere strictly to socket and wiring regulations, using a 
220–240 V~, 50/60 Hz power supply.

•	 Do not use the product overseas or with unauthorized 
transformers to avoid shocks, malfunctions, or fires.

•	 Never plug or unplug with wet hands to prevent electric 
shock.

How To Use

Headrest
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You can use the three methods shown below to turn on the chair.

Press the switch button on the controller

Press the power button on the smart dial control

Use the voice control

Activate the Massage Chair

1. Method 1

2. Method 2

3. Method 3

When you turn on the chair, you will see a vivid and realistic 3D animated massage chair displayed on the tablet controller.

When you turn on the chair for the first time, automatic body scanning will be activated whenever you start any program.

Tap the up and down arrows to position the massage rollers perfectly. If you don’t need to adjust it, tap ‘Confirm’ to start auto massage 
program that you choose. Or chair will start massage automatically in 10 seconds.

•	 During this process, the chair scans your body, mapping your back, shoulders, and neck.
•	 Please keep your posture still without lifting your head to ensure better and more accurate shoulder detection.
•	 During body scanning, please do not wear any accessories on your wrist.

Automatic Body Scanning Function
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Here is the first screen you will see on your tablet controller. You can navigate all menu options through this screen. Simply tap the 
screen with your finger to select.

Operational Instructions With Interface

Home Page

1

10 11 13 15 16 17 18 19 20 2112 14

2 3 4 5 6 7 8 9

12. Monster Bluetooth Music &
YouTube TV & Movies
13. Calf & Foot Massage
14. Favorite Massage Programs
15. Massage Section Timer
16. Negative Ions & Aroma Generator
17. Stretch Massage Programs
18. LED Settings
19. Custom Massage Programs
20. Volume Control
21. Manual Massage programs

1. User Account
2. Health Data Record
3. Voice Control
4. Date & Time
5. Customized Health Check Programs
6. Settings
7. Auto Massage Programs
8. Pause Control
9. Power Control
10. Chair Adjustment
11. Heating Functions Control

In order to better use and enjoy your chair, it is recommended to first create an account and log in.

*Before registering your account, please go to ‘Settings’ to connect the network. After logging in to your account, you can save and 
check your personal health data, and also save your favorite massage programs.

User Account    

Register Interface

Account Log In Interface

•	 First enter your email address and tap ‘Obtain’ button to get a verification code that sent to your email address.
•	 Enter the verification code from your email, and then set your password on this tablet controller. You need to confirm password 

to register your account.
•	 After finishing these steps, you will enter the log-in interface to log in your account.
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•	 If you have already created your account on this tablet controller, you can log in with your password or email verification code.
•	 Follow the instructions to log in to your account.
•	 If you forget your password, you will enter the forgot-password interface to set a new password and log in to your account.

Forgot-password Interface

User Settings Interface

If you’ve forgotten the password set on this controller, this interface allows you to reset it. Simply fill in the required information, submit 
it, and then proceed to the login screen to access your account.

You can set up your personal profile on this page. Edit your account name, select your profile picture, gender, date of birth, height, and 
weight. The chair will then customize the optimal massage program for your body type.

The chair is equipped with 18 types of automatic massage programs, offering a wide variety for you to enjoy at your leisure.

Auto Massage

Auto Massage Interface

On-going Auto Massage Program Interface

There are auto massage programs under 6 major themes, with each theme ontaining 3 types of auto massage programs. You can 
choose according to your needs.

You can set the intensity, speed or any other functions of the auto massageprogram in this running program interface.
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Function Name/Icon Definition

5D Tap it by sliding up from below to select massage rollers’ strength. Total of 5 levels.

Tapping Speed Tap it by sliding up from below to select massage rollers’ strength. Total of 5 levels.

Kneading Strength Tap it by sliding up from below to select massage rollers’ strength. Total of 5 levels.

Air Tap this function to increase the airbags’ intensity. Total of 5 levels.

Tap this icon to reset the chair to the default position and all other functions to the default 
state.

Tap this icon to save the massage mode as your favorites.

Tap it to enter the Home Page interface.

Tap it to see and revise personal user account information. 
*Each person’s avatar and account name are different, so it should be based on
the account name and avatar actually defined by the user.

Tap it to set network connection, Bluetooth, child safety lock, safety sensors, sleep mode, 
voice control, language settings, screen brightness, auto sleep, one key auto test, version 
upgrades, and sound settings.

Tap it to have the massage paused. Tap it again to continue the massage.

Tap it and make sure if you’re going to power it off.

Tap it to adjust the chair’s position. Recline or incline the backrest. Raise or lower the 
footrest. Retract or extend the footrest. Three position modes are available: leisure mode, 
zero gravity mode, and cinema mode. When there is an ongoing stretching action, it is not 
possible to adjust the chair’s position.

Tap it to set heating functions, back rollers heating, lumbar&seat heating, and knee 
heating.

Tap it to set ’calf and foot massage’ functions. Turn on or turn off the foot rollers. And
select the massage levels of the calf rollers.

Timer Tap to set the massage time.

Tap to turn the negative ion and aroma functions on or off.
Recommendation: Replace the aroma pad every three to six months.

Tap to enter LED settings and select your preferred color.

Slide up from the bottom to increase the volume, or slide down to decrease it.

Tap to select your favorite music.

Function Definitions

Basic Themes

Health Care

Target Parts

VIP Massage

Personal Specials

Relaxation

• Master Choise program: A massage 
demonstration targeting muscle relax-
ation, stress relief, and blood circulation. 
Suitable for various groups, including stu-
dents, office workers, and the elderly.
• Balines program: A holistic massage 
therapy combining finger pressure, 
stretching, and tapping. Suitable for those 
tolerating moderate to firm pressure to 
improve circulation, nerve function, and 
endorphin levels.
• Sensei program: Designed to support 
unique needs, this program helps relieve 
stress, stimulate circulation, ease men-
strual discomfort, and promote overall 
balance and well-being.

• Sports Lover program: A massage fo-
cusing on the legs, hips, and buttocks to 
release tension, stimulate circulation, and 
refresh the lower body — ideal for active 
individuals.
• Knee Care program: Massage tech-
niques aimed at supporting joint comfort 
and mobility, suitable for the elderly, ath-
letes, and both physically active and sed-
entary individuals.
• Reflections program: An auto massage 
program designed for deep relaxation, 
tension relief, and improved circulation.

• Neck & Shoulder: Tailored for those with 
frequent neck and shoulder pain or stiff-
ness, such as office workers, frequent driv-
ers, and high-stress individuals.
• Waist & Leg: Targets waist and leg mus-
cles and joints to relax and encourage cir-
culation. Ideal for people who sit for long 
periods as well as those engaged in leg-in-
tensive activities such as running, cycling, 
or dancing.
• The Traveller program: Targets the lum-
bar spine and surrounding areas, benefit-
ing those with lower back pain or stiffness, 
especially from physically demanding ac-
tivities or specific conditions.

• Quantum Flow program: A therapeutic 
approach using massage to enhance blood 
and lymph circulation, especially benefi-
cial for those with poor circulation, chronic 
pain, or edema.
• Chinese program: Targets deep muscle 
and tissue layers to relieve chronic pain, 
support post-exercise recovery, and pro-
mote deep muscle relaxation.
• Thai program: A massage program com-
bining stretching with Thai massage to 
improve flexibility, relaxation, and over-
all well-being—ideal for those with tight 
muscles, stress, or physically demanding 
lifestyles.

• Radiance program: A morning self-mas-
sage routine ideal for sedentary individ-
uals, the elderly, and those experiencing 
stiffness or discomfort.
• Revitalise program: A refreshing mas-
sage that eases midday fatigue, relieves 
muscle tension, and restores energy.
• Sweet Dreams program: Relieves daily 
stress and promotes rejuvenation during 
sleep for enhanced well-being.

• Soul Vitality program: A program using 
professional massage techniques to ease 
physical and mental tension, suitable for 
all ages and backgrounds seeking stress 
relief and improved well-being.
• BioBalance program: Focuses on com-
mon physical tension and stress points, 
ideal for those seeking relaxation, im-
proved circulation, and relief—especially 
those with sedentary or physically de-
manding jobs.
• Fusion Harmonics program: A therapeu-
tic program that aids restoration, rejuve-
nation, and well-being, suitable for those 
with muscle fatigue, tension, stress, or 
injuries.

Auto Massage Program Definitions
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Custom Massage

Each individual is unique. Consequently, we provide the option to tailor your massage to your specific requirements. Please follow the 
straightforward guidelines below to create a personalized massage experience.

Tap “Can’t wait to explore” to access more customized massage programs.

•	 Tap to select one or multiple parts you want to be massaged. 
•	 You can also choose additional optional parts.
•	 Tap “Next Step” to proceed to the next interface.

Custom Massage Welcome Interface

Custom Massage Parts Interface

•	 Tap to select the massage modes for both mechanisms as desired.
•	 Tap “Next Step” to proceed to the following interface.

Customize the heating functions, adjust the massage intensity levels, and choose your preferred LED light color.

Tap “Edit Custom Massage” to redefine your massage parts, modes, heating functions, and LED color.
For definitions of other functions, please refer to the explanations provided in the previous Auto Massage program section.

Custom Massage Modes Interface

Other Options Interface

Ongoing Custom Massage Program Interface
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Manual Massage

This chair not only offers auto massage and custom massage programs, but also provides you with multiple rich and varied combi-
nations of manual massage techniques, allowing you to have even more unique anticipation and affection for the dual-mechanism 
massage experience.

Manual Massage Modes Interface

There are 3 options to choose from: Spot, Partial, and Full Body. Simply select your desired range to massage for both mechanisms.

•	 Tap the corresponding icon on the interface to set up the manual massage.
•	 Manual massage program comes with an option for air bags. Select the area you want to inflate and enjoy it. 

For definitions of other functions, please refer to the explanations of functions involved in the previous Auto Massage program.

Manual Massage Rollers Interface

Ongoing Manual Massage Program Interface
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Health Check

The chair provides you with a health check, measuring factors such as fatigue level, blood oxygen, microcirculation, heart rate, and HRV. 
It will then design an exclusive pain-relief massage program for you based on your health data.

•	 Please first pick up the sensor and press the power button once on the top of it, making sure that the sensor is connected to the 
chair.

•	 When the light on the top of the sensor turns blue, it indicates that the connection is established.
•	 Follow the instructions in the interface. Keep your middle finger on the red light. And lightly tap 

“Start detection” to begin the detection process and proceed to the next UI detection interface.   
* A word “connected” will pop up at the bottom of the UI interface, telling you that the sensor is connected; if “disconnected” 
pops up, it means it is not connected.

•	 Each handle is paired with a specific chair.
•	 Press the power button once to connect the handle.
•	 Do not long-press the power button; this may require service 

assistance to repair the handle.
•	 If you disconnect the sensor handle, go to the “Settings” 

page, select “Pair Health Sensor”, and choose the sensor 
device named “GSRS” to reconnect to the chair.

Smart Tips: Power Button

Health Check Instruction Interface

During the detection process, hold the sensor continuously until the system confirms the detection is complete.
If the message “Please hold the sensor” appears repeatedly, it means the sensor is not connected. Please reconnect it and try again.

•	 After the detection, you will view your health data, such as fatigue level, blood oxygen, microcirculation, heart rate, and HRV. Also 
you can check the changes in the daily detection data for a week.

•	 You are allowed to edit your personal user information at any time.
•	 You can also conduct a detection again. Based on your detection data, the chair will provide you with a customized pain-relief 

massage program to help relieve fatigue, soreness, and achieve relaxation.
* All health data are for reference only. If you feel unwell, please consult your doctor.

•	 Red – Sensor is charging.
•	 Blue – Sensor is connected and activated.
•	 Yellow – Sensor is detecting health data.
•	 Green – Health detection is complete.

Sensor Light Color Definitions:

Health Detecting Interface

Health Report Interface
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Stretch Massage

You can adjust the intensity, speed, or any other functions of the ongoing health check massage program.
For function definitions, please refer to the explanations provided in the previous Auto Massage Program section.

Everyone is unique. That’s why we offer you the flexibility to tailor your stretch massage to your individual needs. Simply select the 
area you’d like to stretch.

Simply tap to select the areas you want to stretch, and adjust the heating according to your personal preference. Then tap ‘Start Now’ 
to begin the stretching massage program.

Ongoing Health Check Massage Program Interface

Stretch Massage Interface

Health Data

You can set the intensity, speed or any other functions of this ongoing stretch massage program .
* For function definitions, please refer to the explanations of functions involved in the previous Auto Massage program.
* You cannot adjust the chair position when having the stretch massage program.

To help you quickly understand your personal daily health data, the chair has a specially designed section where you can check the 
information at any time. You can also perform a health check at any moment.

Tap ‘Health Check’ to enter the Health Check interface. Follow the instructions for the health check. After you finish, you can view your 
health data on the home page screen.

Ongoing Stretch Massage Program Interface
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Voice Control

•	 Once you have logged in to your account and completed the health check, you can view your health check data here at any time. 
If you have not logged in to your user account, you will not be able to view it.

•	 If you want to conduct a health check again, tap “One Touch Optimize”.

This chair is designed with care, providing you with intelligent voice control so that you can start the massage with your hands free.

•	 Turn on the voice control to start the function. You can also set the voice control through ‘Settings’.
•	 You can speak according to the user commands to activate the related functions.

Health Data On Home Page Interface

Voice Control Interface

Entertainment

Unlike other chairs, this one offers a unique massage experience along with a relaxing form of entertainment. You can watch YouTube 
videos and TV shows online while enjoying the chair, blending entertainment with relaxation.

•	 Tap to connect to Bluetooth and experience the extraordinary sound from the Monster Speakers.

•	 Tap ‘YouTube’ to watch movies and TV series online.

•	 Please say ’Hi massage chair ’ to wake up the voice assistant.
* Please note that the listening interval between each command lasts only a few seconds. Otherwise, you will need to wake up the 
voice assistant again.
* It is also recommended to speak clearly and loudly so your command can be recognized.

Entertainment Interface
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Favorites

Position Adjustment

Discover your favorite massage programs - a curated list of your top-picked massage programs for quick access.

Tap ‘Discover More’ to collect your favorite programs to experience.

•	 Tap to adjust your chair’s position and select the position mode you prefer. You can also reset the chair to the default position.
•	 When you change the chair’s position, the chair on the UI will also update in real time. You can also rotate the chair as you like.
* When a stretch massage program is running, you cannot adjust any positions.

Favorites Interface

Heating Settings

Calf & Foot Massage

LED Settings

Set the heating functions according to your personal preference.

Tap to control the foot rollers and adjust the calf massage intensity.
* The higher the calf massage intensity setting on the chair, the stronger the massage sensation will be. Since massage intensity 
preferences vary and everyone’s comfort level is different, please select the setting that feels best for you. If you experience pain or 
discomfort during the massage, reduce the intensity or turn off the calf massage function immediately to avoid injury.

Tap to choose your desired side panel light color from eight LED color options.
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Settings

Child Safety Lock

To ensure child safety, activate the child lock switch to disable this chair for use by children.

* The ground Como LED can be on for a maximum of one minute each time; it will automatically shut off if exceeded. If you want to 
turn it on again, simply tap the switch.
* If “Sleep Mode” is activated, the chair will automatically return to the upright position when the massage time runs out.

1

11 12 1413

2 3 4 5 6 7 98 10

9. Sleep Mode Switch
10. Auto Sleep Settings
11. Run an auto test to check if all functions are working properly
12. Software Upgrade
13. Sound Effect Settings
14. Pair the Health Sensor

1. Tap to connect to the network
2. Voice Control Switch
3. Bluetooth Settings
4. Language Settings
5. Child Safety Lock Switch
6. Ground Como LED Switch
7. Safety Sensors Switch
8. Screen Brightness Settings

Set a 3-digital password and confirm to activate the child safety lock function.

Tap to change the password for the child safety lock or tap to open the child safety lock directly.

When the child safety lock is activated, you need to enter the 3-digit password you have set for the chair before using it again. 
Alternatively, you can press and hold both the “Auto” and “Zero G” buttons on your side panel control for 3 seconds to unlock the chair 
and start the massage program.

Password Setting for Child Safety Lock

Child Safety Lock Settings

Open Child Safety Lock
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One Key Auto Test

Before testing the chair, it is recommended not to sit on it. Tap ‘Start’ to begin the function test.

This allows you to check the operation of all chair functions.

Tap to check if the chair’s functions are working properly.

Before One Key Auto Test

Auto Testing

Safety Sensors

The chair is equipped with leg-rest safety anti-pinch sensors and side panel safety anti-pinch sensors. When there are foreign objects 
between the leg-rest or the gap between the hood and the side panel, a safety anti-pinch warning will be triggered.

Auto Test Completed
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After Massage

Care & Maintenance

1.	 First double check to make sure there are no people or any other things around the chair, such as a child, a pet or any other 
object.

2.	 Power off the chair by using the below 4 operating ways.
•	 Press the power switch on the right top of the wide touchscreen controller.
•	 Tap the power button on the screen and select “Power Off”.
•	 Wake up the chair first by speaking “Hi Como” or “Hey, Como”. Once the chair responds, you speak “Power off” or “End 

massage”, chair will be off with a switch-off sound.
3.	 Switch off the power from “I” position to “O” position. 

 
 
 
 

4.	 Unplug the power cord from the outlet to avoid any unexpected injury to children or pets.

•	 When the chair is not in use, ensure it is powered off and unplugged from the wall outlet to prevent accidental activation by 
children.

•	 If the chair will not be used for an extended period, disconnect the controller and store the chair safely.
•	 Do not attempt to dismantle any part of the chair, including the chain hooks.
•	 Keep the massage chair free from dust by regularly wiping it down or covering it with a dust-free cloth.
•	 Avoid storing the chair in hot, humid, or damp environments, or in direct sunlight or heat, as this may damage the chair.
•	 Do not store the chair in excessively cold places, as extreme temperatures can negatively affect its performance and lifespan.
•	 Storage and operating temperature: -5 °C to +30 °C. Do not store or operate the device outside this temperature range to avoid 

damage.

•	 Before cleaning, ensure the chair is unplugged from the electrical source to prevent electrical shock.

•	 Clean with a clean, soft, and dry cloth.
•	 Avoid using chemicals such as thinners, gasoline, or alcohol.
•	 Before using any leather cleaner, ensure it is safe for synthetic 

leather by reading the label.
•	 Before fully applying any cleaning solution, test it on a small, 

inconspicuous area of the synthetic leather to avoid potential 
discoloration.

Caution:

•	 DO NOT exit the chair until it has fully returned to its initial position and stopped running. Leaving the chair prematurely may 
damage the footrest mechanism, interrupt proper reset, or cause accidents and injuries.

Warning:

•	 DO NOT step or jump on the footrest when getting up after use, as this may damage it.
•	 Always switch the power to the OFF position and unplug the power cord after use. Otherwise, children playing with the chair 

could cause accidents or injuries.

Storage Instructions

Maintenance Instructions

About Synthetic Leather

General Cleaning

FAQ/Important Notes

•	 Dip a cloth into mild, neutral detergent, wring it out, and 
use it to clean the plastic parts.

•	 Avoid using chemicals such as thinners, gasoline, or alcohol.
•	 Wipe with a damp microfiber or soft cloth wrung out in 

clean water, ensuring no water is dripping.
•	 Allow the plastic parts to dry naturally.

Caution: Only authorized service personnel should perform maintenance. The chair contains no user-serviceable parts.

About Plastic Parts

Frequently Asked Questions(FAQ)

Q: Can someone with a medical contition or disease use this 
product? 

A: They must consult with their physicians before using the 
product. 
Massage can aggravate or worsen muscle injuries, bone disease, 
spinal abnormalities, skin disease and kill ones with medical 
devices implanted in their body.

Q: Is there a restriction body height and weight to use this 
chair? 
A: The recommended minimum height is 150 cm and the maxi-
mum height is 193 cm. The maximum weight capacity is 110 kg.
If the user is shorter or taller than the recommended height 
range, they may not sit comfortably in the chair and could expe-
rience injury. Exceeding the maximum weight limit may damage 
the chair and cause serious injury. These limits are in place for 
the user’s safety.
•	 For a taller person with knees bending when using the 

product: Tilt the backrest and lower the lower leg/foot 
massager to the down position, increasing the length from 
top to bottom.

•	 For a shorter person having difficulty reaching the foot 
massage section: Raise the backrest and lift the leg-rest to 
shorten the distance from top to bottom.

Q: Where is serial number of the product? 
A: It is located at behind the backrest at the back of the chair by 
the power cord.

Q: When I use the chair it makes noise. 
A: It is part of the normal function of the chair. 
The chair is equipped with an air pump and multiple motors. 
The sounds are part of chair when being operated.

Q: How long should I use the massage chair each day? 
A: 20 minutes per day with no medical conditions. 
For the 1st week of using the chair, use only for 20 minutes at 
most assuming the user is in good medical condition. If there is 
any discomfort, stop using and consult with your doctor. In the 
first few days of using, you may experience mild soreness. Be 
sure to monitor the pain levels and if the soreness does not di-
minish after the following days, consult with your doctor before 
using again.

BE SURE TO DRINK PLENTY OF WATER AFTER EACH MASSAGE.
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Troubleshooting

This page summarises the most common problems you would encounter with the product. If you are unable to solve the problem 
with information below, please contact the Donnerberg Service Centre.

PROBLEM CAUSE AND ELIMINATION METHOD

The massage wheels stop during use
(The product beeps and all icons and buttons on the 
remote controller flicker and then go out.)

As a safety protocol, the massage head will stop if the pressure/weight load 
exceeds its limit.
To prevent overheating or damage to the massage mechanism, the chair is 
designed to automatically shut off if overstrained or overheated. The remote 
will flash a few times and then shut off as a safety measure. If this occurs, turn 
off the power switch from the back, wait for 30 seconds, then power back on. 
If the weight capacity of 110 kg is not exceeded, unplug from the outlet and 
notify the manufacturer.

The product cannot tilt, or the footrest cannot be 
raised or lowered 
(The product beeps, the running light on the remote 
controller go out and the product stops)

This product will stop upon any obstruction or a too large of a force prevent-
ing from operating.
If all screen and buttons are flickering and the backrest or the footrest has 
stopped, turn off the power supply and turn back on in 10 seconds. 
Be sure there are no obstructions in the way of the footrest or the backrest 
rolling mechanism.

The massage wheels cannot reach the shoulders 
or the neck

If your head is not properly placed against the backrest during the computer 
body scan, it may result in an incorrect reading, causing the rollers to start a 
lower position, causing the massage to be inaccurate.
If this occurs turn off the power from the remote and start over again to get a 
proper reading.

The left and right massage wheels have different 
heights (intensities)

This is a normal function of the massage mechanism as it is programmed to 
massage alternating locations from the right side during certain intervals of 
the program.

The chair is not functioning (massaging):
•	 Upper body (the neck to the waist) massage
•	 Lower leg/foot massage

The power line is disconnected.
•	 The power switch is not turned on.
•	 If no program is selected after turning on, the chair will pause and shut 

down. Turn off and restart.

The roller heads are still warm after turning off 
the heat

The roller heads may retain residual heat and will take some time to cool 
down.
• Mild warmth may also be caused by heat generated from friction during the 
massage.

The power line or the power plug is abnormally 
warm to hot To avoid accidents, contact the Donnerberg Service Centre .

If you encounter any other problems, please contact our customer support at de.info@donnerberg.net
Do not dismantle or attempt to repair the massage chair yourself. This will void the warranty and may result in further damage.

If the sound is unusually loud, the product may have a fault.
In this case, have the product inspected and repaired by an authorised service centre , contact the Donnerberg Service Center

You may hear these specific sounds when using the product. They 
are not signs of defects, but a normal function of the chair.

•	 When the chair extends or retracts, you may hear gears moving 
and clicking.

•	 A mild rubbing sound may be heard when the massage heads 
are activated.

•	 When the massage heads are tapping, a gentle clicking sound 
may be heard.

•	 Friction sounds may occur as the rollers are activated.
•	 As the rollers move up and down, the motor will produce a 

sound.
•	 When the rollers are activated, you may hear the belts 

spinning.
•	 General motor sounds will be heard during operation.
•	 As the massage heads squeeze, a mild squeaking sound may 

occur.
•	 When sitting in the chair, roller head movement may produce 

mild squeaking from the joints.
•	 Common sources of squeaking may include the side panels.
•	 Friction sounds may occur between the massage wheels and 

the fabric.
•	 Motors will be heard from the pump when the airbags deflate.
•	 While the airbags are in use, you will hear air valves alternating.
•	 When the leg rest is moving, you may hear mild squeaking 

along with motor noise.

Expected sounds and sensations when using the massage chair

Warning: 

Do not refit, disassemble, or repair the product without permission. Otherwise, fires, abnormal movements, or personal injuries 
may occur.

In the case of any abnormality or fault, stop using the product immediately and unplug it from the power socket to avoid smoke, 
fire, or electric shock. 
Examples of abnormalities or faults:
•	 The product fails to operate when the power switch is turned to the ON position.
•	 When the power cable is moved, the chair switches off or on unexpectedly.
•	 During use, the product emits a burning smell or abnormal sound.
•	 The upholstery becomes deformed or excessively hot.
•	 If any of these symptoms occur, have the product inspected and repaired by an authorised service centre immediately.

Troubleshooting (Continued)
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Technical specifications

Product name COMO

Product model
CM - 097
CM - 098

Type of Product Massage Chair
Power Voltage 220V-240V- 50/60HZ
Power Consumption 260W
Working Time Min. 3 minutes Max. 30 minutes
Extension of Footrest Approx. 18 cm
Operating Frequency Band 2.402GHZ~2.48GHZ
Maximum transmission power (EIRP) 1.5dBm
A-weighted sound pressure level <55dB(A)
Auto Timer 15 minutes

Dimension (L x W x H)
Upright: 1620 mm × 797 mm × 1237 mm

Recline: 1940 mm × 797 mm × 944 mm

Dimensions of Packing (L*W*H)
Box 1: 1485 mm × 850 mm × 1295 mm

Box 2: 570 mm × 530 mm × 635 mm

N.W.
Main Unit: 114,70 kg

Footrest: 26.3 kg

G.W.
Box 1: 137 kg

Box 2: 30 kg

Weight of Chair Net /Gross weight of the chair: 141 / 167 kg

Usage Condition
Operating Temperature: 0 °C – 40 °C
Operating Humidity: 20 % – 80 % RH

Storage Condition
Storage Temperature: –5 °C – 35 °C
Storage Humidity: 20 % – 80 % RH

Maximum Weight of User 110kg

Hereby, Donnerberg declares that the radio equipment type (Bluetooth module and Bluetooth speakers integrated in the COMO 
massage chair) is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the 
following Internet address: https://www.donnerberg.net/products/massagesessel-como

The company Donnerberg, Mr. Svetozar Grbic, Von-Werthern-Str.4a, 96487 Dörfles-Esbach, Germany grants a valid manufacturer’s
warranty for the territory of the European Union and the civil-law defect liability.
The warranty starts from the time the device was delivered to the customer. The warranty is granted only to the buyer and is not trans-
ferable to third parties.

In addition to the statutory liability for defects, we also repair or replace equipment whose defects are not initial defects unless they
are caused by improper use or are insignificant. The choice between replacement and repair is ours. The warranty is only granted if
the defect is notified immediately upon its occurrence and is reported. You must include the claim form and the copy of your purchase
receipt as the proof of warranty.

You may report your warranty claim to one of the following:

Company Donnerberg
Von-Werthern-Str. 4a
96487 Dörfles-Esbach
Germany

e-mail:
de.info@donnerberg.net

or telephone:
+ 49 89 215 400 980 / + 49 95 619 769 199

Upon your notification, our customer service team will send you a claim form. 

Please note that we will not process warranty claims without the claim form.

Warranty policy

Customer service

We have a reliable customer service team that is committed to providing solutions to any issue you might have.
If you have any questions or concerns about the products, warranty or exchange do not hesitate to contact us at:

E-mail de.info@donnerberg.net

Telephone + 49 89 215 400 980 / + 49 95 619 769 199

Company Donnerberg
Von-Werthern-Str. 4a
96487 Dörfles-Esbach

Germany

Information for private households
The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2018 (WEEE) in the United Kingdom contains several requirements con-
cerning the handling of electric and electronic devices as waste. In the following paragraphs, we list the most important requirements
for you.

1. Separated recycling of „old devices“
Electric and electronic devices that have become waste are called old devices. Owners of such old devices have to bring these to recy-
cling facilities, where these are handled and recorded separately from urban solid waste. Old devices must not end up in the household
refuse. In fact they have to be collected in special collecting and recycling systems.

2. Possibility for disposal of „old devices“
Owners of old devices from private households can dispose these at the public waste disposal authorities or bring them to producer or
seller related disposal locations. You can find these disposal locations online: http://www.recycle-more.co.uk

Electric and electronic devices
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4. Meaning of the symbol „crossed out waste container“
The labelled symbol showing the „crossed out waste container“ on electric and electronic equipment indicates that the
concerning equipment has to be disposed separately from urban solid waste.

5. The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2018 (WEEE)
Following the implementation of the Directive 2012/19/EU and its British transportation WEEE Regulations 2018, we as a producer of
EEE are registered in the Public register of Electrical and Electronic Equipment Producers. The register is held in England and Wales by
the Environment Agency.

3. Privacy information
Old devices often contain private data, especially appliances from data processing and communication equipment, as smartphones or
hard discs. In your own interest, please arrange to eliminate all personal and private data from your disposed equipment.



Donnerberg S.G.
Von-Werthern-Str. 4a

96487 Dörfles-Esbach, Deutschland

Tel: + 49 89 215 400 980 / + 49 95 619 769 199
Mail: de.info@donnerberg.net

Web: www.donnerberg.net
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